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LOS ESC LAV O S 

DE SU ESCLAVA, 

Y HACER BIEN NUNCA SE PI 
DE DON JUAN DEL CASTILL 
PERSONAS QHE HABLAN EN ELLA. 

Mujlafá , y 


Don Enrique. 

Don Pedro ¡ Viejo. 
Leonor y fu bija. 
Elvira > '{.riada. 


Penacho , Graciofo. 
El Rey de Argél. 
Aurora , fu hija. 
Muley y Moro. 



Tafeo y Moro Graciofo. 
Dos Cortefanos. 

Dos Marineros. 


JORNADA PRIMERA. 


SéU» Muftfú y y Alt huyendo dtl Rey , jne fule ton el ulfuuge ¿efundo , y h¡ne*u\ 

deje ¿e rodillos. 


Rey. ~\7 Ulanos , viles t traedores. 

’ o y moriréis a mis manos* 
pues intentáis alevoíbs 
ocultar con vueftro engaña, 
que falta Aurora da Argél, 
que falta el bien que idolatro 
en mi hijat va he fabido, 
por mas que lo han ocultado 
vueftras deslealtades, que 
deífe Parque la robaron 
unos aleves Piratas : 
mas cómo, infames, villanos, 
fue tanto vueftro deicuido? 

Mujl. Señor, fue tan impenfado 
el defefperado arrojo 
de loa aftutos Cofarios, 

r es cali increíble , que 
valor llegafle á tanto, 
que á la Princefa robaílen 
eftando en el Parque , quando 
las centinelas, y guardas 
le rendían al defeanfo 
en el rigor de la fiefta, 
y en efte tiempo legraron 
ja facción i peto Muley, 


hecho un vigilante Argos, 
los ligue en la Capitana, 
defde el tiempo que ha faltado 
de Argél vueftra Real Aliena. 

Rey. Sufpendafe vueftro labio. 

Cómo, Profeta Mahcma, 
efte dolor , efte agravio 
permites , con tantas penas 
como padezco, faltando 
mi hija Aurora , pues fus lacea 
dexsn en ecerno caos 
quanto domina en el Orbe 
el Gran Señor Otomano? 

Pero confiado vivo 
la he de ver en mi Palacio 
fegunda vez, reftaurada \ 
por el invencible brazo 
de Mulev, mi General, 
el qual le ofrecí fu mano 
por premio de fus hazañas | 
y li él como intere/Tado 
no la reftaura, mi Reyno 
vivirá en eterno llanto: 

Mas qué bélico acento 
Ufoojéa las rafagas del viento? 

A Mujf 
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Mufl. Muley,fefior,que dciemWrc»«f*no, 
que viene de íégulr al vil Chriíhano. 

SmU Mmlty, y Tufce , Mn$ ridienU. 

M»l- Dame a befar , fefior , vuertra Real 
planta. . , . 

Hey. A mi« brsuos levanta, 

y tu labio refiera elle fucefTo. , 

Mnl. Oye , fefior , en trágico progretfo, 
fegun tengo entendido, ' 
y laa guardas del Parque han referido. 
Basando la Princefa á los jardines 
de tu Alcázar , ftfior , cuyos confines 
fe unen con el Parque, y la Marina, 
fola fe determina 
quedarfe entre las flores, 
para dar mas fragrancia á fus candores, 
i tiempo que la puerta, 
que cite piélago baña , quedó abierta, 
que tal inadvertencia 
fue de un tal acafo providencia. 

A efte tiempo , feñor , unos Cofarioa, 
( Efpafioles al fin ) pues temerarios 
corrían eflas Playas arenofas, 
Campafias de Neptuno procelofas : 
ganaron , gran fefior , una enfr nada, 
y en ella configuiendo una embefcada 
del Palacio á la vida 
( por fer muy breve efpacio el que dél 
difta i ) 

la Nave dexa fu animo atrevido, 
y habiendo de mas cerca conocido, 
de cefpedet, y fauces emparados, 
que yacen dcfcuidadot 
«entínelas , y guardas fin recelo, 
con temerario anhelo 
al Parque fe abalizaron, 
y fu manfion florida regiftrsron. 

Al llegar ccdicinfos á una fuente, 
que era de unos roíale* tranfparente, 
advirtieron que ollsba 
vita Deidad fus flores , y les daba 
con el contaól» de fu pie btiofs, 
fi purpura al Jacmin , nieve a la Rola. 
Por lograr fu» intentos, 
con pslfos mas que lentos, 
fu ofadía villana 

fe atreve i fu hermofura fobcrana, 

y el hacerlos ciados, 

fue el eílar de fus raros deslumbrados, 

2 ue el que atrevido al Sol á mirar llega, 
e itiun . v de villa i un tiempo ciega* 
Aurora dcfcuidad», y divertida» 


de fu Ef clava. 



fin poder fia valor h»í 
y ello para fu intento^ 1 
fue morivo de dar lee mas' 
y con fiera ofadía 
robaren s la Aurora al medio día. 
Zarparon fugitivos de eíTe Puerto, 
fin haber defcubierco 
el homenage ai Vergantín briolo» 
berta que el laftimolo 
clamor de aquellas, que k fu Altela 
vieron 

llevar , avifo dieron 

a las guardas , y i mí la infeliz nueva | 

y viendo que me lleva 

el alma el Vergantin.con noble aliento, 

furtí en la Capitana en feguimiento. 

No los perdí de villa halla la tarde, 

3 ue el Mar haciendo alarde 
e fu íbberbia fuma, 
cortando los Planetas con la efpuma» 
con tan fiera tormenta , que las olas 
las roxts vanderolas 
dexaban por defpojos ea el Cielo, 
ya el Turquefado velo 
laa gavias tsladraron, 
y en fu globo dexaron 
des claraboyas mas , por donde viera 
el rombo de la Aurora , y fu carrera. 

La Nave ton los fuertes movimientos 
del uracán , y los contrarios vientos, 
tal ve* halla el abifmo defiendia, 
y tal harta la esfera la fubia 
el fiero Mar fobre fus hombros canos, 
donde rus Africanos 
tan «erca del hmpyreo ys Ce vieron, 
que pudieron quedarfe , fi quifieron. 
Enredadas las gavias en los rayos 
del Sol , ya de Planeta formó onfayoa 
la Galera, pues fu empinada frente 
tocó del quarto Cielo lo eminente, 
que a tener en las flámulas armellas, 
pendiente fe quedara de las Eftrelias. 
Aflí fe navegaba, 

Í tanto la Galera fe acercaba 
la Celtíle Esfera, 
y aquella ardiente hoguera, 
dando bordos , y gvroa 
por campos de criftale», y zafiros * 
y tanto con el Sol llegó á ertretharfe, 
que temió por ht jarcias «brsfurfe: 
mas temiendo hsxtr hecha ceniza, 
ayudándola el arte ale la bina, 

Ce 
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fe defprendió de entre la llama ardiente, 
tan velé» , y ten ligeramente, 
del cerúleo criftsl a lo profundo, 
que dar noticias pude de otro Mundo. 
Cerró , íefior , la noche tenebrofa 
la puerta al día , y * la lun hermofa, 
y defplegando el manto, 
todo el Orbe pobló de horror, y efpanto, 
y laa Celedes luces ' 
las viftió de fus lóbregos capuces. 

Al defpertar la Aurora foóolienta, 
fe líe jó la tormenra, 
mas nuedra adverfa fuerte 
vió dos veces el roftro de la muerte i 
una en la confufion , otra violenta 
en la amenaza de la cruel tormenta, 
con que el runabo trocado, 
feguir á ios Piratas fue efeufadoj 
pues parece que el viento 
fus alas les preftó para fía intento, 
ue á no haberlos benévolo librado, 
e mi furor no hubieran efeapado. 
Mi defignio frudrado , me reluelvo 
i dexar de feguir los ; y aífi buelvo 
la proa i Argel con prompta ligereoa, 
i tomar nueva orden de tu Alteza | 
y por Alá te jaro, 
por fu Profeta lacro , á quien procuro 
obligar con mi ruego, 
irritado de enojo , de amor ciego, 
de no boiver jamás á tu prefencia 
fin la Priticefa, en cuya diligencia 
ha de ver el ChrilHano 
el eftrago mayor , mas inhumano, 
el Africa, y el Mundo mi finesa, 
libre Aurora , con güilo vucílr» Alteza. 
Rey. Publiquefe defae luego 
por todo el Reyno un Editto, 
el qual notorio haga á todos, 
que qualquier Vaífallo mió, 

■ u de otro Reyno Eilrangero, 
ue con certeza dé avifo, 
onde la Princeíh fe hslia, 
íiendo noble , él preferido 
ferá , y en quintos honores, 
mercedes , y beneficios 
ai grandeza hacerle puede t 
fi es plebeyo, me obligo 
darle diez mil zequíes, 
y admitidle en mi fervicio. 

Tufe. Sénior , mandar que me dar 
la .media de lo ofteeido, - - 


que me partir al inflante. 

Muí. Quita , loco. Tufe. Cordo, quito. 
Rey. Muley, partios al punto, 
pues el tiempo os es propicio s 
y ya que teneis la Armada 
de Galeras , y Navios 
en el Puerro , ordeno , qoe 
llevéis los mas efeogidos 
Soldados para la emprefia: 
que yo, por lo oue oe eftimo, 
os buelvo i dar la palabra 
• -ido. haceros efpofo digno 
de mi Aurora , y en Argéi 
fereis como yo férvido. 

Muí. Con tal favor, gran fefior, 
me infundís mss nobles bríos, 
para partir luego al punto i 
■ y eífe piélago de vidrio 
tan continuo h¿ de bruraar 
vuedras Naves , que al precifo 
pelo del Abéro sgovie 
la efpalda al Mar cridalino, 
no dextndo clima edrafio, 
que no regiftre atrevido, 
defde el nevado Alemán, 
hada el mss tofado Indio. 

Difparad pieza de leva. Dl/yurutn 
Rey. Mahoma vaya contigo. 

Vafe el Rey ce u loe Jet. 

Muí. Tufco í Tufe. Sénior , qué mandará 
Muí. Prevén lurgo los veftidos 
que edán hechos á la moda 
de Efpafca, que determine 
correr todas quantas Codas 
guarnece e(Te cridalino 
cfpejo, pues Efpañoles, 
fegun el Vafo que vimos, 
nos lo dió á entender que fueron 
los que ciegos, y atrevidos 
emprendieron raí arrojo: 
de fu esfuerzo edoy corrido. 

Tufe. Lievar vellidos de Fravlc? 

Muí. No , que tengo difeurrido 
*1 modo que he de tomar. 

Tmft s Tu tener raro capricho i 
tu vedir de Caballero i 
fí gafas el Chridianilio, 
que conocer , porque edar 
tiempos en Argel cautivos, 
cómo poder efespar í 
Rí"l- Por elfo voy prevenido 
d« cartas, y otros papeles 

Ai <*• 
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¿t diverft* apellidos 
de familits Efpafiolas, 

<]iie las hube de un cautivo» 
que tenia en mi poder j 
y con propriedad del mifmo 
el idioma Efpañol fupe 
hablar , como aquel nativo 
Arabe mió, y podré 
coníéguir lo oue imagino. 

Tufe. Y vo hablar también Chrertiano, 
que *fli no tener peligro. 

Muí. Vamos , pues , Tufco , a embarcar. 

Tufe. Ya me alegrar el galillo 
en Tolo peniar bcbir 
de aquel clarete tintillo, 
que en Malaga fe crió 
en pámpanos, c racimos. Vaufe. 

Salín F.uru/ue , y V mache Je Corte fama. 

P en. Señor mío, bien lo has hecho» 
el dinero que has traído 
a efta Feria , lo has gaftado 
en enterrar a un podrido 
Difunto, fin mas, ni mas. 

Enr. En nada diftribuirlo 
pude mejor , que en tal obra, 
pues que por pobre el debido 
repulcro fe le negaba, 
eor eftar debiendo al FifcO 
la cantidad que pagué 
por él , que es rigor impío, 
que para un cadáver no haya 
reble piedad en los vivos, 
paliando de los umbrales 
de la muerte el reélo juicio 
de la Jurticia del Mundo i 
y afli aflirti compafliv.o 
á celebiar fus exequias, 
de que ertoy defvaneaido. 

Ven. Puedes con razón ertarloi 
pero no huele i tomillo 
eflo de andar con Difuntos 
en cumplimientos tan finos. 

Eur. Por qué csufa i no te entiendo. 

Ven Porque ya eftá conocido, 

3 ue te vendrá á dar las gracias 
e elle heroico beneficio. 

Enr. Qué mayor felicidad, 

que haber de cierto entendido» 
que fue acepta la limofna? 

P.n. No quifiera de improviíb, 
que quando mas defcuidadoi 
eiluvieraruos » el dicho 


de Ju Lfclava. 

Difunto venga á-dtf grteía», 

G es que á la Gloria fe ha icUu 
Enr. La alegría fuera mía 
de faber que fui motivo 
yo de que por mi gozafTe 
teforo tan infinito. 

Ven. Para mi no ferá gofio 
hablar con muertos, ni oirlos» 
que tienes la voz paufada» 
y el rortro defcolorido» 
oliendo a cera amarilla» 
en vez de pavete fino. 

E»r. Dexa locuras, y adviene» 
que ahora no felicito, 

3 ue á noticias de mi padre 
egue , quando fuera digno 
que lo fupieffe : mas es 
tan eflrsño , que imagino» 
que lo que fue caridad, 
lo atribuya ¿ defperdiciol 
y afli el fecreto te encargo. 

Ven. Siempre obfervé aquel eflilo: 
mu vale callar, que hablar, 
que para Criado afirmo, 
que no es ¡*>co , y ya no Hay Sancho^ 
Enr. Yo te prometo un vertido» 
que es razón , y lo mereces 
por tu lealtad , y cariño* 

Ven. Grande paltbra por Dios» 
que eres Andaluz callizo» 
fí afli como dires haces. 

Enr. A lss obras me remito, 
en srta Playa es la Feria, 
que fiempre en Malaga ha Gdo 
la mas célebre de Efpaía, 
donde Ertrangeros dirtintos 
concurren , por haber paces, 
fégun los fueros antiguos : 
vames viendo que hay en ella. 

Ven. Lo que habrá ferán vertidos. 

Enr. Yt te entiendo. Ven. Es por fí acata» 
Enr. Tente, que á erta parte miro 
un gran concurfo de gentes 
fepanros qué es el trotivo, 
pues fe acerca. Ven. Si es mortorio» 
á Dios dinero , v vertido. 

Salen Aurora Je Mora llorando , y Jot 
Marineros Chriflianos . 

Aur. Injurta fortuna impía, 
tus t.iur fej cada día mas 
fabricándolos eftá» 
de la infeliz fuerte mis. 

No ‘ 
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No te bailaba , Cruel, Pe». Ay fe ñores , mf vertido, 

verme cautiva , y rendida» y qué ricas Ton laa franjas, 

lino en público vendida» E»r. Y pues el alma no es 

íiendo Princefa de Argélí precio para ellos Piratas» 

ií»r. t. Valerofos anduvimos, que folo el oro apetecen, 

pues hada el Parque llegamos, del oro mi amor fe valva» 

y en fas jardines robamos pues pedís quinientos pelos, 

á ella Mora. M*r. j. Ya corrimos Pe». Mi vertido anda en balanzas. 


quantas Corta» tiene el Mar 
para haberla de vender. 

M*r. i. Aquí en Malaga ha de fer 
donde nos la han de comprar. 
li*r. a. Lo que hav en nuertro favor, 
ademáa de fu nobleza, 
es fu Ungular belleza, 
y el precio ha de íér mayui. 

A»r. Ya es precifo el ocultar eap. 
mi ncrr.bre , y sér defde oy, 
por fí nn dichofa foy, 
que me llegue á rafearan 
pues Iiendo de baxa esfera, 
fe facilita mejor. 

Foi tuna . .ctlTc el rigor, Hatea. 
no me atormentes íevera, 

E»r. Su pena me compadece, »/. 
los efeoos me ftñalan, 
que es de venta la Cautivas 
qué precio tiene í M*r i La Efclava 
fe feria en quinientos pelos. 

Pe». Elfos mifmos de patadas 
te diera yo en la barriga, 
y fueran bien empleadas : 
á Dios dinero , v vertido. ay. 
í»r. No pedís mucho. M»r. t. Es gallarda, 
y de linage muy noble. 

Pe». Pues lera de buena carta. 

A»r. Aurora, quando juzgarte ay. 

que ¿ aquellos lances llegaras í 
hí cruel fortuna , harta cuando 
haa de fer conmigo ingrata! 

E»r. Su defgracia me enternece. 

Pe». Y es, feñor, muy falla caula, 
que yo ya lloro también t 
mu ea , porque ni aun las mangas 
cipero de aquel vertido, 
que ha poco que me comprabas. 

E*r. Hermcfa De id a I cautiva, 
fi fuera ca páz el alma, 
la dier* en cambio , v refeate, 
porque liberric! gcaá'ss, 
y ccnfiguieias bolvcrte 
gurtefa a tu amada Patria. 


E»r. Tomadlos, la Efclava es mía:', 
en eflit bolfillo fe halla D*lee »» faifa, 
aun mas de lo que pedís. 

M*r. i. Muy bien podéis ertimarla. 

E». Id qon Dios. 

La, Ja,. El Cielo os guarde. V»»fe, 

Pa». A Dios ladrones del agua ». 
feñor, ertás en tu juicio, 
no es cofa difparatada 
lo que haa hecho , puea tu padre 
labes que nunca fé paga 
de femejantes mugeres 
para que firvan fu cafeí 

E»r. Ya veo lo que me dices, «y; 
Penacho , amigo , mas harta ■ 
el ver que es muger , y llera» 
para no defampararla. 

Aur. Mucho debo agradeceros 
la fineza, y ya pollrada 
teneia la mas infelice, 
fi feliz por vuertra Efclava. 

l»r. Alead, feáora, del fuelo; 
virte mas precicfa cara <ay. 

de muger < Pe» Sí vi. E»r. Di qual. 

Pe». La de quinientas Patacas, 
ue llevaren los Cofarios 
e la liga Mexicana. 

E»r. Yo ertoy contento con ella. 

Pe». Pues fi lo ertás, fanras Pafquasj 
pero dime, y el vertido 
a quando á comprarlo aguardas, 
que por el Dios en que adoro, 
que ya el frío me trafpalfa. 

Eter. Quita , loco , que el oirte, 
á la atención embaraza. 

Pe». Ccn que mi pobre vertido 
fue el que ha pagado la Efclava! 
ü pe fie con quien la traxo, 
y la parid ella mañana. 

E»r. Dato por bien emplado. 

P,». Los diablos lleven fii alma. 

E»r. Vé , r ea ir.i quaito me eipera, 
que dil'porgo entrar en cafa 
por la trafpuCita que faie 

al 
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al jardín» Per. Muv buena maula 
lleva» i tu padre , a Dio». y» fe. 

£«-. No hay dicha , bella Africana, 
que fe iguale con la mia, * 

pues encontré quien feriara 
todo un Ciclo á corto precio. 

'A>tr. Yo puedo efiar muy ufana 
tiendo Efclava de tal Dueño, 
en quien ello y confiada 
que mirara por mi honor, 
y nobleza , puea fe ampara 
de un tan noble Caballero: 
ay mujer mas dcfdichada! »f. 

Emr. El haberos libertado 
del poder de los Piratas, 
lo empezó la compartion, 
y lo acabaron mis anlias i 
pues vueftro* ojos:: Aur. Há Cielos! 
mucho fu amor fe declara, «f. 

aquí de todo mi honor. 

Caber paílion tan efirafia 
no puede en vueftra hidalguía, 
porque hay neuy grande dtllancia 
defde un Caballero noble 
a una mítica Africana : 
además, que por las leyei, 
entre vofotros contrarias, 
qualquicr incendio que aliente 
amor , la razón le apaga i 
y afl» , no me perfuado 
quepa en vot acción baítarda, 
que defiüga de quien fois ; 
eífas lifonjas guardadlas 
para quien os las merezca. 

Emr. Verdades , que el amor trata, 
no fon iifanjast y allí, 
hermofa Mera , repara, 
que tu eres defde oy mi Dueño, 
pues me has cautivado el alma. 

Amr, Mirad que es necia porfia, 
y á refrenaros bailara, 
quando no el íér vos quien fois, 
ver una mugrr poítrada 
al rigor de la fortunas 
y aunque parezca jactancia, 
en aqueite humilde trage, 

S iue me acredita villana, 
oy mu de lo que juzgáis, 
que mi efclavitud recata. 

Noble nací , noble foy, ■' 

y he de morir , fi » mas pafla 
vueítro temerario arrojo, • 
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de fu Efclava. 

en defeníá de mi fama, 
arrefiada y defenderla ( 
porque quando me falrára 
la nobleza que os propongo, 
para defender mi caita 
pureza , y mi limpio honor, 
fer yo quien foy me bailara. 

Pero qué es efio que digo' 
perdonad tal ignorancia, 
yo he juzgado aquefie yerro 
de vos (ha pena ryrana!) uf. 

quando fu blafon vinculan 
todos los Nobles de hipaba 
en la protección glorióla 
de las mugeres , fue vana 
mi preíumpcion i y afli , tiendo 
yo una muger defdichsda, 
que tiene en vuefira nobleza 
feguro el honor que guarda, 
es en vano mi temor : ' 

aqui me teneis poítrada 
i vuefiios pie*, noble fois, 
y yo una nrifera Efclava, 
un blanco de la fortuna, 
un objeto de deígraciat 
compadeceos por verme 
cauriva , y en tierra eftraia. 

Emr. Levanta , Mora, del lucio: 
fu difcrecion , y confiancia, 
mas que fu beldad , rae rinde. 
Vamos, hermofa Africana, 
y nunca para templar 
una fiel paflion , re valgas 
del llanto, que fus raudales 
mas la encienden , que la apagan, 
que eres firena, y rus voces 
ofenden con lo que alagan. Vafe. 

Aur. Mas llevo que padecer 

en sni efclavitud tyrana. V *fe. 

Sal* Muir y , y Tu fe o em el trufe E/fumel. 

Mui. Dcfpues de haber navegado 
rodas las Cofias de hipaba 
en bufet de la Princeia, 
difpongo con cita traza 
aquí en Malaga inquirir 
fi alguna noticia haila 
mi diligencia, pues juzgo, 

! ¡ue los incautes Piratas 
erian de aquefie Puerto, 
que ion los que íiempre andan 
invadiendo nuefiras Cofias t 
f fegun noticias vagas 

que 
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que he tenida » eftor creyendo 
(pues a veces es e) sima 
pronoftico de las dichas) 
que es aquí donde he de hallarla. 
Tuje. Sí permitirá Mahoaaa, 

J iue tu tener dicha tanta: 
inior , con eñe veílido 
eftár galan como el A Iva. 

Muí. Es eñe trsge E (pañol 
el de mas ayre , y mas gala» 
y Nación , que á las demás 
les hace en todo ventaja. 

Tufe. También he oído decir 
que hay aquí muy belias Damas; 
peto ya verlo finior, 
que allí venir dos tapadas» 
brojuleando rcñexa». 

Muí. Ayrofas vienen. Tufe. Aguarda» 
que juzgar que dos Chreñianos 
las vienen figuieado. Mal. Palía 
á eña parte , y elperémos 
ocultos entre eñas ramas. Al faie. 
Sale» Lecnor , y Elvira een mantee » p- 
gairndelat des Certefanet . 

Le*». No re delcubras, Elvira, 
f/r. Ay porfia mas canfada ! 

Ctrt i. Señeras , por oué ocultáis 
eíías luces foberanas? 

>. No forrea dignos de ver 
vueñras Deidades? Lee». Es vana 
Vueftra porfía ; y Oí pido, 
que no hagais en ello inñancia» 
que no lo confeguireis. 
i. No ? pues va viene empeñada 
mi cuantidad en veros. 

Y la mia. Leen. Si no baña 
mi ruego haceros atento», 
fabed que habrá quien es hsga 
córteles. Mu!. Rara porfía! 
ya mi nobleza arreftada 
eftá , fi palta á violencia 
fu defatencion villana, 
á defenderlas. Tufe. Por qué 
quieres tu facar el tira 
por mugeres? Mal Por aquella 
cbligacion que á Jas Darrav 
debe qualquier hombre ncblc» 
quando las mira arriefgadaa 
en qualquier defdoro luyo. 

Leu r. Fs empreíta temeraria. 

Eh. F.ffa es mucha groficria. 

Lea. Ya he dicho había quien o* haga 


fer córteles, i. Quien podrí 
oy falir á effa demanda? ‘ 

Mal. Yo fa 1 Jré , que ya me toca Salem 
por mugeres amparabas. 

Taje. Yo también eñar valcnte. 
i. Pues toda aquella arrogancia 
cañigará nueñro acero. 

Mal. V yo os haré á cuchilladas» Riñen, 
que refpcteis las mugeres. 

Tu/e. Vive Alá, que va de mala. 
llv. Ay feñora- Taje. No temáis, 
que ya os defender mi efpada. 
i Un rayo vibra en fu acero. 
i No hay quien retiña fu faña. Entrate/, 
Taje. Síguelos, que fe retiran, 

mientras que yo guardo Damas, * 
fi es que hay quien guardarlas pueda* 
Sale Mal. Bolvietonme las efpalaaat 
feñorss , no hay que temer, 
perdonad , fi he fido caufa 
de motivaros difgufio. 

Leen. Aunque la ocafion bañáis 
i tenerle , vueñro esfuerso, 
y vueñra atención bizarra 
me borráran los temores; 
mas no queda augurada 
mi perfona , de que necios 
buelvan i feguirnos. Mal. Nada 
temáis, quando yo os aiGfto; 
y aili , fi no os embaraza, 
iré firviendoos. Leen. Seguid, 
con la atenta circunftsncia, 
que á larga diñancia fea 
por la ñora. Mal. Con el alma 
haré lo que me mandáis, 
pues le importa á vueftra fama. 

Leen. Galan es el Forañcre. afe 
Elv. Y valiente que ea anas gracia. 
Leen. Seguidnos , pues. Vatefe. 

Mal. Ya obedezco; 

tu en eñe litio me aguarda, 

Tufco, que ya buelvo si punto. 
Tufe. Yo en tanto me iré á echarla 
á la falud de Alahcma 
dentro de aquella barraca, 
que traer tocias las tripas 
de tanta agua marejadas, 
y eñe vino de Jsmenes 
me decir fer de tal caña, 
ue bebiendoie venagre, 
eíyues fe bolver como ambar, 

U acafo tocar el Noiut 

I. 
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y por tener me ventana 
•i Norte como otra», muchos 
bolver el vino en algalia. Vafe. 
S*le* Leanar , y Elysra ájattardoje lar 
mantas , y Maley al yaaa. 

Ely. Gracias á Oios que ya citamos 
íeguras ¡ en cita quadra 
fe ha entrado tu defenfor. 
lean. Qué dices < di que fe vaya. 
tly. Dudo tu, que ya llega. Sale Muley. 
Lean. Pues me confielíu obligada 
á vueftro heroico valor i 
debaos también otra hidalga 
atención. Muí. Qué me mandáis, 
que no os puedo negar nada. 

Leen. Que os bolvais al punto , pues 
eftá á peligro mi fama, 
y puede encontraros quien 
mi honor como íuyo guarda. 

Mal. Quien es , feñora \ 

Leen. Mi padre i 
y pues es la mayor paga 
i un Caballero , que fea 
agradecida una Dama, 
también ferá obedecerla, 
dexarla mas obligada : 
y a(l¡ idos. Alai. Advertid, 
que en nada eftais empeñada, 
pues tiendo Don Juan de Oiforio, 
era fuerza que me hallara 
precitado a defenderos 
como noble. Lean. Mas las gracias 
os debo dar del favor. 

£/v. Av , feñora , que delgracia, 
que tu padre fube ya! 

Leen. Quien v¡6 ocafíon mas infaufta! 

aquí no quitiera os vieífe. 

Mal. Pues elfo os embaraza? 
yo le contaré el fuceflo, 
cuyo acafo ba tido caufa 
de haber venido Grviendoos. 

£/v. Jefus , ti i faber llegara 
tal , nos confunder ia luego. 

León. Mejor es que en ella quadra 
os ocultéis, entretanto 
que a lu escritorio fe paita, 
que yo avilaré a fu tiempo. 

Mal. Obedecer á quien manda, 
es acrecentar fervicios. 

Ely. Que llega ya a la antefala. 

Mal- Av, Aurora, quando el Cielo 
dirá fin i mi efperanaa! Vafe. 


de fu Efclavd. 

Sale Dea Pedro. 

Ped. Leonor ? Leen. Seáis v bien llegado, 

P td. Mucho tu hermano fe tardas 
ti algún cent, aiio accidente 
el no venir le embaraza ? 
pues en el dia de Ferias, 
mas en efta, que va'ias 
aciones con> urrrn , luden 
fuceder muchas dcígracias, 
y de tifo tengo recelo. 

Ely. Pues ya juzgo que eftá en cafa, 
que Penacho eftá á la puerta, 
y aun mi amo eftá en la fala. 

Ped. Ya faldré de aquefte íufto. 

Sale Emitjae , P enteles , y Aurora al paña , 

Ear. Entra dcfpues con la Elclava; 
dadme la mano, feñor. 

Ped. Como tentó te lias tardado, 
me tridas con cuiJado. 

Líou. Hermano tnri ¡ue ( Lar. Leonor? 

Peí l. Y qué has feriado á tu hermana? 

Ear. bl alhaja mas pulida 

que habéis viilo en vueftra vida, 
fin lifonja es foberana. 

Ped. Donde eftá. que la detienes ? Salem, 

Pea. Vesla aquí , que es eUrcmada. 

Aar. Señor, a tu» pies polbrada, 
humilde ur.a híci-va tienes 

Ped. Alzad s y tu, Enrique, di, 
es efta 1a alhaja? Ear. Si. 

Pea. Señores, aqui fue Troya. ay. 

Ped. Una hfclava , buena joya 

para cu hermana ( fin mi ay, 
me tiene, qué haya fcáado 
lo que tiempre he aborrecido!) 
delta forma has defpendido 
el caudal que te he entregado? 

Pues dime, qual fue el motivo 
de hacer cfte defac ierro? 

Pea. Si fupiera lo del Muerto, ay. 
mas le llegara á lo vivo. 

Ear. Supe que era efta Africana 
de conocida nobleza, 

? ' viendo fu gentileza, 
a ferié para mi hermanas 
víla llorar, vila hermofa, 
y me causó compaflion: 
efta ha fialo la ocafioa. * 

Lean. Es cierto que es primorofá. 

Aar. Y vueftra E (clava i há fortuna, ay. 

quanto tu rigor me infama ! 

Lean. Dígame , como fe llama ? 

Aar. 
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1 ’Amt . Señora, mi nombre ea Luna: 
Juila mi nombre he fingido, «y. 
que puede en Malaga haber 
cautivo» que a conocer 
me lleguen que me han férvido. 

Pe¿. Muy bueno el empleo ha fido, 
pero loco el parecer, 
tabicado , que de muger 
no me Grvo qne tuv icfTe 
contraria Ley s y el caudal 
en ello lolo has deshecho í 
f m. ti viejo mira el provecho, *f, 
mas no le hará mucho mal. 

P téi. fcn qué gadsfte me di 
el dinero te pregunto i 
Pe». En enterrar a un Difunto, 
que causó fu frenesí, 
y yo teílrgu de vida. 

£»r. te verdad , y le pegué 
fus deudas. P*d. Pues di , por qué ? 
I»r. Qué haya quien ello refifta ¡ sp. 
Pues que lo diga me ordenas, 
fue tan grande el beneficio, »°í 

que por aquel facrificio 
le pude librar de penas: 
y no os caufe defconfuelo, 
vuedro produdo tendréis, 
y el principal cobraréis 
con mayor logro en el Cielo» 

Precifo es difEmular: ay. 

y de aqueda rica alhaja, 
que i roclos hace ventaja, 
que produéko he de faear? 

£»r. Mucho, (i fe confidera 
que i Dios fe puede fervir, --A 
fi fe llega á convertir 
k nuedra Ley verdadera; 
y afli lograréis los dos, • r>q 

ella, la Tue de la Pé, 
tu , fefior , la gloria que 
puede refultar a Dios. 
ftd. Bien edá: recelo ahora «*y. 
por acciones que he notado, 
que Enrique de enamorado 
ha traído aqueda Mora; 
y para que no fé arroje 
¿ alguna badarda acción, 
le quitaré la arción, 
no es bien que ahora me enoje. 
Leonor , pues luego al iadante 
alfa Mora fe ha de herrar, 
fi en cafa fe ha de quedar. e- 


Aur. Hay dcidicha lenujartte! 

Enr. Quien vió mas fiero rigor! ñp. 
Ped. Afli borro fus defeos. *p, 

Enr. Ay mal nacidos empleos! *p. 
Ped. fcxecutefe , Leonor. Vnfe. 

Anr. Y a , fortuna , de tus glorias 
gozas del lauro eminente, 
poniendo el clavo en mi frente 
por triunfo de tus viftorias. 

£»r. Hermana , tén eompaflion, 
obligúete la defgracia 
de fu infeiín cautiverio, 
que fuera acción inhumana* 
quando Ja Naturalesa 
ningún barron en fu cara v . 

pulo, que el rigor inCcnte { J(I , 
executarlo, pues bada „ ,-r 
el que en fu cautividad 
la hiao fu fuerte avara 
efclava de la fortuna, 
fin que fea á la vida Efclava. 

¿ e en. Quiero decirle que SÍ, *f. 

para que luego fe vaya, 
y pueda falir Don Juan: 
es muy juda tu demanda, 
y bada que tu lo pidas. 

Enr- Siempre agradecido , hermana, 
he de edar á tus finezas. 

Lten. Yo haré lo que tu me mandas. 
Enr. Vivss , Leonor , mas que el Eenix. 
Letn. Mas di, hermano, por qué caafa 
pides que no la feáalen? 

Enr. Por fer muger, pues no bada? 
I.etn. Si Enrique: qué mal amor np. 

fu ciega paflíon recata! 

Enr. fcfto ha fido compaílion ? 
fuera bueno imaginaras 
que cupiera en mi otro efeíto? 
y mas deudo tan contraria 
á nuedra Ley , tu pregunta 
pudiera fer elcufada; 
pluguiera á Dios no lo fuera, np. 
que mayor quietud gozara. 

Lem. Edo es folo preguntar : 
vete en paz , y aquella gracia, 
Enrique , queda á mi cargo. 

Enr. No fabes quanro obligada 
dexas mi fiel voluntad. 

Lean. Digo que haié lo que mandas. 
Enr. Pues á Dios. Fn/e. 

Leen. El te dé vida. 

Pe n. Mas que hierres a la galga, 

B que 
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que me ha quitado un vertido, 
que vale mas que fu carta. Vafe. 

Leen. Con grande cuidado eftoy, 
en tanto que de mi cafa 
no fafga erte Caballero: 

Elvira mucho fe tarda, 
para que entrarte avilarle, 
y antes que la» luce» traigan 
fe ponga en falvo fin verle : 
ya culpaba tu tardanza. 

Sale Elvira. 

Eh. Pues qué tienes que mandarme ? 
parece que ertás turbada. 

Letn. No he de ertario, G Don Juta 
no ha falido? di que falga 
antes que Taquen las luces. 

Eh. Tiempo es de que dexe la jaula ; 
ya podéis falir , ft ñor.' Llega ,y [ale. 

Leen. Perdonadme la tardanza, 
que no ha podido fer menos. 

Muí. Como erteis férvida , baila, 
que efla es mi mayor fortuna. 

Leen. Pues á Dios , fiempre obligada 
ertaré k vuertra atención : *- 
qué a tal tiempo la luz traygan, 
alumbra á eífe Caballero. 

tale Jkartra de Chrifhana , en trage bu» 
milde , ten luí,. 

Aar. Lo primero que me mandan 
es, que alumbre: mas que miro! Repara. 

Muí. Qué es eilo que por mi pafla? ap. 
no es Aurora? ó ilufion! 
que parecida Chrirtiana 
•* la Princefa ! eftoy muerto. 

Aur. Qué es erto, fortuna airada, ap. 
no es Muley el que eftoy viendo, 
el General de mis Armas? 
mas* cómo puede fer él? v 

Mul. Pero en forma de Casada ap, 
en cafa de efla muger, 
ambas cofas fon contraria!. 

Leen. Id con Dios, fefior Don Juan, 

Muí. F1 os dé vida muy larga. 

L-m. No sé que el pecho recela ! ap. 

Aur. PewG Don Juan fe llama, ap. 
y efl* on trage de Efpañol, 
el defeo es quien me engaita. 

O ouien hablarle pudiera! 

Muí. O fi yo pudiera hablarla! ap. 

L">n. Qué efperais, Tenor Don Juan? 

Muí. Ya no puedo efperar nadas 
(sí puedo, pues me es forzofo ap. 


el folicitar la gracia . , 
defta muger, por Tabee 
fi efla prefumpeion es vana.) 

Lem. Siempre tendré en mi memoria 
atención tan cortefana. 

Muí. A ffi bufearé motivo ap. 
para que quede averiguada 
mi duda. Aur. Ay infelice! 

L*tn. Mirad que arrieígais mi fama. 
Muí. Quedad con Dios. 

Leen. El os guarde. 

Muí. Y a voa vencurofa os haga. 

Aur. En grande confufioa quedo. 

Leeu. No sé qué rae dice el alma* 

Muí. Apuraré fi et Aurora, 
y entre tanto, penas: : Aur. Anfias: t 
Leen. Sufrid. Muí. Padeced. Aur. Llorad* 
Ttdúí. Fortunas tan encontradas. 

JORNADA SEGUNDA. 

Salen Euriyae , y Pene che* 

Pen. Qué ertéa tan deiefperado? 
no adviertas que es una Infiel ? 
Cómo tu partion cruel 
te hace eftar enamorado > 
de una Efclava? Emr. Mi afición 
es. Penacho, tan confiante, 
que fi no fe explica amante, < 
es por la contradicion > 
que en la Religión tenemos. 

Pen. Y quando fuera Chrirtiana, 
fuera una acción loca, f vano v 
el hacer por ella extremos. 

Enr. Es fu beldad Ungular, 

Penacho, y tanto la adoro, 
que atropellara el decoto 
por mi amor. Pen. Era infamar 
el blafon tan conocido, 
que en efta iluftre Ciudad, 
y con tanta autoridad, 
tu padre fiempre ha tenido: 
ma» ella baxa ai jardín. 

Enr. Vete, que la quiero hablar. 

Pen. Es quererte aventurar; 

mas dexarte quiero en fin. 

Enr. Erto quiero , que me dexe», 
que me enfado ya de oirte. 

Pen. Erto es , frñor , advierte, 

fi lo errares , no te auexes. Vafe. 

Sale Aurera fia verle. 

Aur. Abforta, confuía, y ciega, 

def- 
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defpues de tantos pefares, 
me trae mi imaginación, 
pues que dá en reprefentarme 
en la idéa aquella fscra 
hermofa Deidad amable, 
cuyo foberano alfombro, 
a un tiempo en mi afe&o hace, 
que el refpeto retroceda, 
lo que en amor fe adelante: 
la qual en fuefios he viño 
( fi los fuefios fon verdades ) 
con aquella fufpenGon, 
ya que en tumbas de cúñales 
dífpone fu pyra efle 
luciente Fénix brillante, 
que fiempre de lo que vive 
es de lo mifmo que nace : 

A aquefte jardín ameno 
baxo á conlultar mis males; 
mas Don Enrique eftá aquí, 
que en la lid de mis pelares 
■o es quien menos me hace guerra 
con fus paffionea amantes. 

Enr. Luna, qué triíleza es effai 
Aur. Solo pudiera caufarfe 
de venir á fcr ellorvo 
de vueftro recréo. Enr. Antoa 
di que i mejorarle vienes, 
pues fi ellas ñores, que nacen 
a fer lifenja del Sel, 
mullías coa la noche yacen, 
ya nueva vida les dá 
tu belleza, pues fragrantés 
i tus ojos , que fon Soles, 
cobran iii efplendor brillante. 

Attr. Cómo puedo perfuadirme, 
ue no lleguéis á engañarme, 
rigiendo e£fe noble afelio, 
ue í¿ mira tan diñante 
e fer verdad ; porque fiendo 
vos quien (bis, fuera notable 
error el de tenerme amor, 
por fer las defigualdades 
de mi fangre , y de la vueftra, 
oy en todo tan diñantes, 
como fon Iss Religiones ; 
ya* no fe perfuade 
mi fee, á no creer que es enga&o 
vueñra ceguedad amante. 

I»r. £n quanto á la calidad, 
el amor nos hace iguales; 

«n quanto á las Religiones 


pudiera facilitarfe, " * 

como tu la Ley que ligo 
defengañada abrazares. 

Akt. tito mifmo ha muchos dias 
que difcurliva me trae. 

Enr. De qué me di í Amt. Oíd atento 
por fi podéis defcifrarme 
un enigma prodigioío, 
que no fe atreve alcanzarle 
la razón , pues la deslumbra 
fu arcano myfterio grande. 

Enr. Ya con atención te e feúcho. 

A"r. Y yo palfo á declararme. 

Apenas el blando imperio 
de Morféo los vitales . r 

fectidos rendí: y apenas 
furta en Iss ondas la nave 
de la vida fluñusba: 

( que aun en las tranquilidades 
del Mar del fueáo zozobra 
el humano Baxél frágil , _ 

de nueñra Naturaleza, 
defde que á la vida nace.) 

Apenas , á decir buclvo, , 

al fuefio me rendí inftable, 

quando allá en la fantafia, 

que de efpccies vifuales 

le vale para fingirnos 

las fombras en realidades, 

entre cuyas prefpeñivas 

fantañico el juicio hace 

tal vez que los lexos formen 

las ficciones por verdades. 

En fin , i ls idéa vi, 
mas feria ihificn fácil; 
pero no , que fino puede 
con coloridos el arte 
copiar las luces , qué hará 
los candores Celeñiales? 

Sobre un globo de Zafiros, 
de Carbunclos , y Diamantes 
vi una hermofura , mal digo, 
una Deidad, es ultraje, 
una muger mas que humana, 
poco la encarezco , un Angel, 
poco es Angel, pues en ella 
rcfplandecian brillante 
mayor pureza , mas gloria, 
que en una Deidad cabe: 

Decir , que Ja Aurora era, 
es ofender fus celajes, 
pues la Aurora tiene oca fos, 

Bz 9 
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y fÜ5 rifleros brillantes, 
ó luces , no admiten fombras, 
pues con prodigio admirable, 
partee que preservada 
fue antes que lúa alumbrarte. 

Sería el Solí no, qorque el Sol 
fe le atreven á eclipfarle, 
ya los vapores terreares, 
ya las ráfagas del ayre, 
y erta luz la purifica, 
y fu denfidad deshace. 

Seria Exercito de Artrosí 
no, que todos fon errantes, 
y en ella fon permanentes, 
y tanto , que haciendo engalle 
á fus fbberanas Cenes, 
con mageflad admirable 
la coronaban por Reyna 
Aftros , y Eflrellas radiantes. 

Mas Cn duda era la Luna, 
no , que es capaz de menguantes, 
y ella era un lleno de gracias, 
y en perfecciones muy grande: 
de ral fuerte , que la Luna, 
rindiéndola vafTallage, 
era alfombra de fus plantas, 
y de fu Cielo el Atlante ; 
pero todo lo era junto, 

(Cn que á hypetbele paliarte) 

Aurora , Sol , Luna , Cielo, 

Artrot , y Eflrellas brillantes. 
Deidad, Angel, y Mugerj; 
y aun mas epítetos caben 
en quien , á no conocer 
que es Alá el Dios inefable, 
que crió el Cielo , y la Tierra# 
y rodo á fu arbitrio yace, 
creyera que efta Deidad 
era Dios en lo admirable, 
en lo inmenfo , en el sór puro, 
y en fu poteílad tan grande. 

Tan turbada quedó al verla, 
ya fuerte temor cobarde, 
ó reverente refpeto, 
que articular la voz caC 
no pude, pues balbuciente 
el labio , al ir á formarfe 
el acento, no encontraba 
Ciabas con que explicarfe, 
pues todas fe deshacían 
mal formadas en el ayre. 

Pero grata 1* Deidad, 


de Ju 'Éfclava. 

mi turbación viendo frágil, 
rompió la nema al falencia, 
delplegando en dos corales 
la breve boca , la qual 
repartida en dos mitades, 
era un clavel, que á fus ojos 
fe encendió en purpureo efmalte 
y con halagúelas voces 
me dixo: buelve a cobrarte 
en ti mifma, los temores 
dexa , quaado mis piedades 
á facilitar tus dichas 
vienen , y a que de la cárcel 
del ciego error en que vives, 
falgas á logar confiante 
la mayor felicidad, 
que en el sór humano cabe, 
que es el profefTar la Ley 
verdadera , y Militante, 
dexando la tuya faifa, 
llena de mil ceguedades, 
de abominaciones , yerros, 
otras culpas execrables, 
a ftfta infiel de Mahoma 
dexa , y Cgue el Eflardarte 
de la Fó de Jefu-Chriílo, 
que es el Dios de las verdades | 
y para que de las fombras 
en que harta aquí te criarte 
falgas , bufes del Bautifma 
los crirtalinos raudales, 
con cuya reCgnacion, 
con cuyo puro cara&er, 
confeguirás de los Cielos 
eternas felicidades, 
y en el Mar de aquerte Mando, 
donde continuo combaten 
contra eíTe Baxíl viviente 
tan deshechos nracanes, 
gozarás el feliz puerto 
ae humanas tranquilidades. 

Erto dixo , a que yo entonces, 
mecos turbada que antes, 

(que i favores tan divinos 
ya fuera el temor culpable ) 
le refpondí , que rendida, 
como me facilitarte 
fu protección , obediente 
la ofrecía refignarme 
á fu precepto; i que ella 
me dixo , que de mi parte 
fiempre la hallaría, como 
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con fé viva la bufcaífe. 

Apenas aquello dixo, 
quando cortando del ayre 
la diafana Región media, 
entre lus puros celajes 
fe ocultó a los ojos , Cendo 
breve exhalación , que antea 
que patfafte á comprehenderla, 
pudo á la viña ocultar fe. 

Ello otras veces diverfaa 
me hizo representarme 
la fantaGa del fue fio, 
bien que fin las realidades • 
de aue aquella foberana 
Deidad , que dixe , me hablalTe» 
aunque Gempre acá en la idéa 
traygo prefente fu imagen, 
fin que aunque mas lo procuro, 

E ueda ( admiración notable ! ) 
orrarla de la memoria, 

f ue* fe hizo con tal arte 
ugar en mi humilde pecho, 
con cariño tan Suave, 
con fuerza tan atraóüva, 
y agrado tal, que no e* fácil 
uue pueda la voluntad 
de fu luz enagenarfe, 
de fu halago difuadiríé, 
ai de fu amor olvidaría. 

Y pues comprehender no puedo 
aqueíle enigma admirable, 
aqueíle aílombro que dudo, 
y admiración , que me trae 
tan fuera de mi , os fuplíco, 
que de la duda me faque 
vueílra inteligencia , pues 
en mi rudeza no cabe 
<1 poderle defcifrar i 
ya porque la luz me falte 
de la razón, ya porque 
el ente mió no alcance 
quien es aqueíle prodigio, 
que con amor ine ptrfuade 
que Gga la Ley Divina, 
y dexe las ceguedades 
en que he vivido haíla aquí, 
heredadas de mis padres. 

Eur. Con razón , Luna , pudiíle / 
decir , que favor tan grande, 
tan foberano prodigio, 
y auxilio tan eílimable, 

«cmo te falta la Fé, 
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y eílás en las falfedadca - > 

de tu ft&a, no bas podido , 
comprehenderle , ni apurarle, 

Vés eíTa Aurora Divina, 
eífa Deidad admirable, 
que vellida del Sol mifmo, 
coronada de radiantes .< 

Eflrella* vifteí es MARIA. 

Virgen puriflima , Madre 
de Chrifto Hombre.y Dios a un tiempo, 
el qual íolo por falvarte, 
y falvar á rodo el Mundo, 
tomó humana pura carne 
en el Clauílro Virginal 
de ella Aurora , Gcndo antes 
Virgen, y en el parto Virgen, , 
y defpuea dél ; pero darte 
noticia de los Myfierios 
Divinos , ahora es quitarle 
á tu dicha el logro , en que 
conozcas, que es quien amante 
felicita tu bien , pues 
te dá luces Celefiiales 
para que dexes tu Ley, 
y la verdadera abraces: 
y G lo hicieres , en mi 
tendrás quien firme te ame, 
y te Grva. Aur. Ten , feñor, 
no paífes mas adelante i 
pues aunque eífa Celeftial 
Seftora me períuade 
con favores foberano* 
que dexe mi Ley errante, 
vacilindo eAá el difeuríb 
en G 3 fus preceptos falte 
por mi conveniencia, ó G 
fiel la obedezca confiante} 
y en efia neutralidad 
es precifo que naufrague 
mi atención. Eur. Luego G yo 
i un honefio Jauo amante .> 
reduxefle aquefie afeólo 
noble mió , y me cafaífc 
contigo, la Ley de ChriAo 
admitieras í Aur. No es dudable, 
y en pago de eífa fineza 
os diera mi afeólo amante, 
ü pudiera , la Corona, 
que del Rey de Argél mi padre 
heredo. Emr. Qué es Jo que dice* i 
Aur. Que foy fu hija es confiante. 

£*r. Tu con fer mi elpofa logras 

Co* 
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Cerón* mu eftimable, 
que es la del Cielo, ti admite* * 
mi Ley. A*r. Como vos amante 
me deis la mano de cípoio, 
o abandono los Reales 
om res con que me aclama 
Re) na Argél ■, y fi lograrte 
tal dicha , aun todo cite Mundo 
dexára por religo a me 
i obedecer los pieceptos 
de MARIA) y ya que enlace 
mi mano á la vuefira , es bien 
que quien foy ahora íé guarde 
en vueftro pecho , fupuefio 
que intentarán mi refeate, 
y con alguna traición 
(blicitarán matarme, 
porque i mi Ley he negado 
por la vuefira. ¡n do/. 

Snlr Den Pedro tU fuñe. 

Ved. Aquí me trae 

mi cuidado , pues he vifio, 

2 ue Enrique anda vigilante 
guiendo á la Elclava 5 pero 
aquí eftán. tur. Digo que amanto 
feré tu efpoíb, púas fiendo 
tan claro tu eftirpe , nadie 
puede culpar que le unan 
los blafones de mi fangre 
con la tuya t y arti , en fee 
de que cumpliré confiante 
la palabra que te he dado, 
para mas aflegurarte 
efia mano lo confirme. 

Aur. Y yo la acepto. Snlo n tfte tiempo. 
Pe. i. Qué haces í 
cómo ciego, inadvertido, 
executas tal nltrage 
contra mi fangre, y la tuyaí 
Ah/. Hay fortuna femejante ! np. 

prefio fe eclipsó mi dicha. 

Ped. Pues cómo falta*, infame, 
á la fee de Caballero, 
y de Chriftianot En*. Repare 
tu enoje, ftfior, que yo 
no falto á honores tan grandes. 

Ped. Cómo no, con una acción 
tan fea ( Enr. Porque á igualarfe 
llega Luna a mi Nobleza, 
y blaíbn t y fi el cara&er 
aun le falta del Bautifmo, 
difpuefta eftá a confagraife - 
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a nuefira Ley verdadera. 

Ped. intentas con talccdade* 
templar mi irritado enojo t 
vive el Cielo que te mate, 
villano j por qué una Mora, 
de baxo, y de vil linage, 
habla de íer tan Ncble 
como vos? Enr. Que declararle np. 
no pueda por ia palabra 
que ya la di , que es fu padre 
Rey de Argél ! mira que no es 
falcedad. Ped. Pues tu (a aplaudes! 
Enr. Luna puede lér mi eipola 
muy digna , fefior. Ped. Cobarde, 
ya fe apu.ó mi paciencia, 
y antes la mneite he de darte, 

J ue lo execute». Dent. Eh. Aquí 
ando efiá voces tu padre. 

Enr. Mira, (tñor::: 

Snen U dn¡n, echafe n fnt pies Anrom , y fmlc. 

Leonor deteniéndole, y Elvirn, j Penncbo, 
Ped. Muere , aleve. 

Amr. Primero ha de enfangrents'fc ■> 
tu acero en mi pecho. Ped. Quita. 
León. Detente, fefior, qué hscesí 
Ped. Darl* muerte i un alevolo 
villano. Leen. Tu amor repare, 
que es tu hijo Enrique. Ped. Él engaño, 
ue yo no puedo íer padre 
e quien oy loco pretende 
con una Mora cafarle) 
con una Elclava. León. No puedo 
perfuadirme á que fe infame 
mi hermano afli , obfcnreciendo 
lo heroico de fu linage : 
pues caufa amorofa ha fido 
el motivo de enojarte, 
fu error perdona- Ped. El me ha dicho, 
que es muy digna de cafarfe 
con él tifa Efclava , pero 
para evitar tantos males, 
mañana la haré vender. 

Enr. A mi venderme es mas fácil, 
que Luna no tiene preaio, 
que es mi efpofa. Ped. Loco , infame, 
tu efpofa una vil muger 
Efclava? Enr. A no fer mi padre, 
fi otro á prenunciar llegar* 
lo que tu :: Ped. Que hicieras? Enr. Darle 
mil muertes. Ped. Pues para que 
fatisfagas fui ultrages, 
pues dexis de fer mi hijo 

ea 
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cu querer machar mi fangre 
ton una til Mora , yo 
dexsré Je fer tu padre, 
y affí vete de mi cafa, 
fía que jama* fus humbrsíes 
buelvas i oliar s y pues caula 
me da* para emanciparte, 
de lo* ñutos de mi lujo 
te desheredo : delante 
te quita , o viven los Cielos, 
te dé la muerte, Anr. Av pelares! 
tmr. Yo me iré , pues güilas del le. 

P eJ. Yo fabré desheredarte. 

Emr. Tendré menos que deberte. 

Peel. Vete , ttaydor , al ¡allante. 

Emr. Ya me voy. Leen. Mira , feftor : : 

Ped. Qué he de mirar , no me bables 
en ello tu: vete preño 
de mi prefencia. h*m ». Ved » padre i i 
Imr. Voy a obedecerte luego, 
no quiero mas enojarte. 

Vendré por Luna : Penacho, 
ligúeme. Km fe. 

Te*. Tus disparatea 
ea fuerza que figa. P ed- Donde 
vas tuí Prm. Vov a fer andante 
eícudcro de tu hijo. 

Ptd. Vos fois mi criado, y nadie 
os manda , fino yo. P tm. Ea cierto : 
sau vo no firvo ya » padre, 
que fi emancipa a fus hijos, 
que hará á criados vulgares í 
Ped. Aguarda , truhán. Pen. JamSa 
aguardaron loa truhanes. V *f*. 

Lee*. Digo que es culpa en Enrique, 
fefior , pero tu k enojarte 
haa llegado mucho , y mira : : 

Ved. Dexame. Leen. Pues donde putea í 
P td. Voy , Leonor , i difponer, 
que fu delirio no palle 
a mas (quien vió tai psflior»!) 
en tanto tu no te apartes 
de eifa Efclsva: luego buelvo. y* fe. 
Lee*. Quien vid mayores pefarct! 

Amr. Quien v¡6 mayores tormentos! 

Virgen MARIA, amparadme, «p. 
Leen. Qué es elle que me fueedeí 
quien vió lance femejanre ! 
que «ño ordene mi fortuna 1 
pero quando ella es confiante f 
El». Qué es lo que tienes, feñora í A til*. 
Item. Ay, Elvira, qué no falsea 


del CaJUBol 

que a Don Juan 14 tengo amor ? 
no fabes que mis umbrales 
ba que ronda muebo tiempo, , 
fin que fu paífion llegarte 
á mas, que hablarme a eíTa rexa, 
fiempre atento , fiempre afable, 

f ’ que á perfuafiones fuyas 
e di licencia que entrañe 
efia noche en el jardín 

I iara verme , y para hablarme » 
o qual yo le concedí, , ... 

por mirarle tan amante, 
tan leal , tan Caballero, 
y que puedo asegurarme 
de fu Nobleza, y que ahora 
me fucede aquefte lance 
para eftorvo? Eh. Qpé recelas, 
ftñora í no te embaraces 
con efia E felá va, fupuefio 
que como tu k ella la mandes 
que fe retire, es precifo 
que te obedezca al inflante 
que Don Juan vengas y puaa tiene 
él de efie jardín la llave, 
la qual yo di a fu criado, 
como tu me lo ordenarte, 
ningún embarazo queda 
para que puedas hablarles 
y ya no puede tardar, 
quando de negros ropagrs 
virtiéndole va la noche. 

Leen Pues por G buelve mi padre, 
vé al quarto , porque me aviles. 
Eh. Ya mía diligencias fabes. Veefe. 
Leen. Noche, aprefbrs tu curfo. 

Air. Quando, fortuna inconftante, 
te canfarás de afligirme í Lleree. 
Leen. No llores, que de tu parte 
me tienes s y sfli , no temas 
el enojo de mi padre, 
n! qut difpoaga el venderte, 
y por tnuger es bailante 
que de ti me compadezcas 
y afii prometo ampararte, 
como tu olvides k Enrique, 
quando no puedes negarme, 
que es locura ¡o que intentas s 
Pues como podía igualarfe 
la eminencia de una cumbre, 
a lo prc fundo de un valle í 
Tu eres fu Efclava, él tu dueños 
y affi advierte , quan diñante 

una 
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uu esclavitud forzóla 

de un dominio proprio yace, 

y de una Nobleza iludre 

i lo obfcuro de un liaage t 

en fin , de ti á Enrique :: Aar. Tente, 

que lo que ¿1 fin declararle 

dixo con frafes obfcura», 

mi voz intenta fiarle 

ñ tu piedad : mi Nobleza, 

fi no excede fut realce*, 

iguala á la de tu hermano. 

Qué dice* ? A»r. Que no et dudable, 
lee». Fue* bien te puede* fiar 
de mi. Aar. Ta mi fee lo hace, 
lee». Pnea diícurriendo el jardín 
vamos, bien podrá* contarme 
tu noble Eílirpe: ello hago my. 
por conSeguir acercarme 
i aquella puerta , por donde 
ha de entrar D. Juan. Andan la* de*. 

Sitie» A laley , y Tufe o mi faño. 

Alai. La llave 

dexa en la puerta, y no hagas 
ruido. Tmfc. Qué eftar ruido , ni ollar, 
no le llegar Superficie 
al tierra, porque no hable; 
mas por Alá me decir, 
qué intento fer que te traeí 
Alai . Robar aquella Criada, 
para que me defengañe 
del recelo que te he dicho, 
fi es Aurora. Tufe, filiar dislate ; 
cómo poder fer Aurora ? 

Mal. Para lograr mi diflamen, 
le he dado mano de eipoló. 

Tafc. fciíe eílar mas difpante, 
y á gran peligro ponerte. 

Mal. No hay rielgo que me acobarde. 
Tafc. Pues tén , finior , que allí ver 
a la elcafa luz que elparce 
aquel Lucero , dos bultas. 

Mal. Entre aquellos arrayanes i- 
nos ocultemos , en tanto 
que mejor alíegurarme 
pueda , fi es Leonor , y fi 
es la Criada que trae 
la que tengo de robar. 

Taf. A mi tocarme por gages. 

León. Proliguc pues. Aar. Pues atiende, 
porque puedas informarte 
de quien foy. Tafc. Aquella voz 
oir otra vez. Mal. No atajes 
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fii difcvrió , halla que yo r ■> 

me entere de lo que hablare*. 
áíar. En el Africa nací, 
de tan generofos padres, 
tan iiullre , que á fus Cenes 
vienen ellrechat las Reales 
Coronas de quantos Reyes 
dominan la mejor parte * 

del Orbe, pueito que et 
el Africa en donde nacen 
hijo* del valor lo* hombre*, 
ó emulo* proprics de Marte; 
y aunque darte ella noticia 
te parezca es dilatarte 
lo que mas importa, no et 
de mas , pues aunque mi padre 
loa blafone* que heredó * 

de la mas heroica fangre 
de Xarifet, de Califa*, 

Cadiet, y Mulfumanes, • • 

le pudieran la Corona 
fixar en fus liene* Reales, 
fu invencible valor fue 
quien con mas gloríelo efmalte 
fe la alTeguró en fu frente. 

Mal. Qué es lo que oygo ? hay mai graade 
dicha ! la vos es aquella 
de Aurora. Tafc. Come haber Flaadea 
en Paíict baxo*. Lee». Ruido 
oygo entre elfos arrayanes.' 

Taje. Ya fentir , finior. Leen. Quien ea f 
Mal. Quien rendido , quien amante, 

S dralol de vuefiro Sol, 
ígue los puros celaje*. 

Leen. Luna , pues sé que eres noble, 
ya mi honor puedo fiarte. 

A»r. Bien puede*,- leéora, hacerlo; 
qué temor ! 

León. Oid a parte. Haila» Imt doft 

Enrique , y Penacho mi fuño. 

Enr. Qué e* dio? el jardia abierto* 
mucha novedad me hace. 

Pea. La llave eílaba en la puerta* 
y nos ha fido mas fácil 
la entrada, que per las tapias, 
por donde entrar intentado. 

Enr. Mira que renga* cuidado, 
por fi nos fiente mi padre, 
de llevar á Luna. Pen. Ahora 
edará , feñor, menguante, 
con la pena de no verte. 

Enr. Sígame por eda parte 

bafi 
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hada el quarto de mi hermana. Stic L Ivira con U 

Pem. Vé caminando delante, ~ £/v. Aquí eftá la luz. P cd. Qué miro ¡ 

que no veo bien , y iaa fombraa Enr. Quien vió mas confuto lance ! 

le me figuran gigantes. Ped. Enrique , qué es eftoí Enr. Qué ira ! 

Emr. Cobarue ere» j mas qué es eftoí aquí ya no encucncro á nadie. 

quien va í Entuemtr a con Mnley. P td. No refpondes ? di, con quien 

Mui. Qmeu es? León. Karo lance!. reñías ? Emr. Es injuriarte, 

luje. No te dixe yo, que haber f injuriarme, fi lo digo. 

Sarracino», y Alistares? . . Ped. Dá al labio tu pena. Emr. Antes 

Arrume** Imi ejyadat. que fepas tu agravio , efpero, 

Emr. Quien utisiará la ofenfa, vengándote á ti, vengarme, 

de que el Ugiado profane Ped. ti pera. Emr. Ño me detengas, 

de eft* cafa vueitro arrojo. Ped. Donde vas í£»ir. Contra un infame. 

Tufe. Con todo , fimor , dar traite. que el honor me lleva en una 

Letm. Don Juan, aquefte ea mi hermano. vil muger, y hermana fácil. Vafe. 

Aar. E lie e* mi dueño , y mi amante. Ped. Qué es lo que «Lucho ! tras «I» 

Mml. No os apartéis de mi lado, y tras ella mi c«rage 

Riñe» tome m ekjtmrms. . irá , porque ernel , y airado 

que ya es forzofo os ampare i tome venganza en íu fangre : 

Tufco. Tufe. Sinior. Mmi. Ve Í1 puedes cierra eda» puertas, Elvira, 
a tifa Criada llevarte. que de mi no han de librarle. Vafe. 

Tufe. Si a hacer , finior i há feñora. £/v. Buena la hizu mi ama, 

Lee* Qué quiere» tu ? Tmft. De tu amante no hay que fiar de Donjuanes. Vafe» 

M Criado, que procura’ ' Sale» M*(t*f* , y Ali de Marine ros 

tacaros ya de fie trance t C ñafíanos. 

venid , pues , qué receláis, M»fi • La Patrona ya queda 

feñora í Leo*. Qué haré i mas nadie en aquefla enfenada , fin que pueda 

culpará mi arrojo, quando fer de atalaya alguna defcubierta, 

Don Jum es noble, ( há pelares!) por mas que efién alerta, 

J me ha dado la palabra que ya ellas peñas duras 

tic fer mi elpofo confiante. Van fe los dos. las guardan en fus quiebras , y roturas. 

Mml. Gran brío tiene mi contrario. Ali. Ya Muley avilado 

Emr. Qu¿ con fu vida no acabe! efiá, de que aquí havemos arribado, 

Dene. P,J. En el jardín es el ruido. Salen M mley , Tufco, y Leonor. 

luces , ola. Enr. Efte es mi padre. Muí. A quien ello ha lucedido, ay. 

P*m. Luna. A.mr. Penacho, qué dices? pues quando juzgué que fuera • 

Pem. Que anres que las luces baxen Aurora la que robaba, 

te vengas conmigo, pues es Leonor; pero ya es fuerza 

mi amo que te llevaíTe disimular por ahora, 

me ha mandado. Aur. Qué haré, Cielos! y por defquite a mi pena 

he de dexar en tal trance ' embiaré á Leonor a Argél. 

a mi^duefio! mas fu vida Leen. No sé qué el alma recela, ay. 

librará el Cielo. Pe*. No aguardes y el pecho adivina. Mui. Vienes 

a que la ocafion (é pierda. canfada, Leonor! ( há efirella 

«r. Vamos á morir , pelares. Vanfe. cruel í) di , feñora. León. Quien viene 
Mml. Juzgo que ya llevó á Aurora tan amante , como atenta, 

Tufco , y es bien retirarme llguiendote , no fe cania. 

antes que lleguen las luces. Vafe. blnfi. Vive Alá, que es la Princefa, 

Sale bon Pedro , y riñe con Enrijur. pues viene muger con él. 

Qualquiera que fea, auitarle Alt. Y a las albricias fon ciertas, 

ubré la vida. Enr. No nuyasi lleguemos. Muf. Sois vos, Señor? 

inas debes de fer cobarde. 1 . - ¿/#/ t Patrones. Leen. Qué gente es eftai 

' - C bluE 
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Huí. Son dueños de un Vergantín 
que he flecado. Lreu. Pues qué intenta 
vueflro di&amen ahora í 
Muí. No ignoras que ha de fer fuerza 
que nos figaní Lreu. Es afli. 

Muí. Y que harán la diligencia 
de bufcarte , y de bufcarme! 

Lreu. Quien lo duda ! Muí. La cautela 
rae valgat pues yo he difpuefto 
que partamos á Valencia, 
mi Patria , en aquefta Nave, 
que a quererlo hacer por tierra, 
nos poníamos i riefgo 
de que defcnbrirnos puedan, 
y es mejor afTeguramos 
de qualquiera contingencia s 
(afli mi engano acredito) ap. 
pues fabiendo mi Nobleza, 
y dando defde mi Patria 
■ tu hermano , y padre cuenta, 
tendrán a bien que me cafe 
contigo , ve fí refuelta 
eftás á feguirme. Leen. Tuya 
foy , y es vana advertencia, 
quando riges mi alvedrio. 

Mufi. Oye AIí , no es la Princefa, 
pues le habla de aquella forma, 

All. Yo no difcurro quien fea. 

Mu/?. Yo llego a ver que difpone: 
Señor, dinos á qué eíperasí 
Mu!. Llegad al inflante á bordo, 

J ’ mirad que luego buelva 
a Patrona , defpues que 
embarcada en la Galera 
Almiranta la dexeis 
a efla Chrifliana. Tufe. EAar buena 
el ventura de Leonor. 

W»/. Todo fe hará coran ordenas. 

Muí. Y fea con todo recato, 
porque me queda otra emprefa 
que confeguir , y la que 
mas el pecho me atormenta. 
Mufl.Put* vamos quando mandareis, Vaf. 
Muí. Bien eflá : ertad alerta, 
ve tu , y buelve avifar 
quando eflén aleadas velas. 

Tufe. Ir al punto á obedecerte: 

Adoras mías, alierta, 
que el que smar mas á fu Dama, 
verla entre Moros quiflera. y ufe. 

Muí. De forma , que la Criada 
era Africana í Leen. Y tan bella. 
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que me causó compaflínn, 
y en fu eflilo, y fu docencia 
conocí , que era verdad 
quanto me dixo , que era 
íu padre de iluflre fangre, 
y cenia la Diadema 
del Rey fu frente. Muí. Qué Oygoí 
ciertas fon las evidencias, ap, 
no fue engsño del fentido. 

Lreu. Y obligada á las finezas 
de mi hermano , pretendía 
cafarfe con él , refuelta 
á abufar de fu Ley faifa. 

Aíw/.Qué es lo que efcucho'hav mas penas! 

Leen. Mas fi en la ciega paflion 
de mi hermano , tal ofeníñ 
* executarla pafsáre, 
lo que eftoy temiendo dclla, 
que dexar fu Religión 
por fu libertad intenta, 
nías que por feguir la Ley 
de Chriflo. Muí. De fu grandeza 
no creo tal ignominia. 

Sale Tufe. Ya la Embarcación efpera. 

Muí. Pues véa , Leonor , á embarcarte, 
donde verás mis finezas. 

Leen. Vamos, á Dios Patria amadas 
ó quiera el Cielo que buelva 
■ verte con menos fuflo ! 

Tufe. Y qué tarde eflar el buelra. ap. 

Muí. Tu buelve aquí , que te efpero. up. 

Tufe. Hacer íinior lo que ordenas | 
vén , que el Efquife te aguarda, 
y ya eflar furto en la arena. t^aufe. 

Muí. Pues ne he logrado mi dicha, 
de aquefla fuerte fe venga 
mi rabia : vira la proa. 

Denr. Leen. Señor D. Juan , puea ne entra 
vueflro afe&o á acompañarme! 
ya mis brazos es eíperan. 

Muí. Otros mas nebíes á mi 
me aguardan : zafa , hiza velas, 
y tended al Mar los remes. 

Leen. Pues decid, donde me llevan! 

Muí. A A rgél , donde feas mi Efclava* 
y de continuo padezcas. 

Leen. Quien vio defditha mayor! 

piedad, Cielo*. Veers. A la entena. 

Otee H ¿a canalla, a la vanda. 

Lreu. No hay quien focorrerme pueda ! 

Sale Tufte 

Tufe. E» pedir peras al Qltua: 

í 
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y ahora, qué hacer intentas? 

Mmt. Que buelvas 4 la Ciudad, 
donde con laduílria inquiera* 
en la cafa de Leonor, 
de fclvira, • otro qualquiera 
perfona, 1¡ aun edá allí 
por quien mi amor tanto pena) 
y fabe ( muero de enojo ! ) 
íi mi enemigo (o adverla 
fortuna ! ) la tiene ya 
en lu cala , y íi mi cdrella 
lo permite aih, robarla 
aunque de íus brazos fea, 
y boiverla a Argel, en donde 
al Rey cumpla la piorneda. 

Tu/c. hilar muy bien diieurrido { 
mas , iinior , ea lo que intentas 
íer impoflible, y hacer 
fin el hueipeda la cuenta. 

M»l. Mi valor labra vencer 
mi inieiieidad adverfa, 
porque eontra la fortuna 
baila el valor reüftencia. Vtmfe» 
S*tr» Aa r * rM , y Enrique, 

A*r. Ya, noble «fpoío amado, 
en tu poder me veo, 
y defde Efclava tuya ¿ ya ke logrado 
fer tu efpofa en dulciflinM himenéo, 
recibiendo alfimifmo 
antes el Agua Sacra del Bautifmo| v 

Í 'a de tu padre huyendo 
a indignación , que pifia 
aun mas que de rigor, i odio tremendo, 
vivimos pobres en aquella cafa. 
Quinta , donde apartados 
citamos de parientes, y aliados) 
y afli la pena dexa, 
fi mi ruego te obliga, 
o harás que mi amorofa , mi fiel quexa, 
viendote trille fiempre , anfiofa diga, 
que la ocaiion te he dado, 
y conmigo te miras mal hallado. 

Enr. Amada efpofa María, 

(pues ya al Bautifmo debiendo rr ' 
eftás tan felice nombre ) j : 
fabiendo tu que te quiero 
de tal fuerte , que rendido 
confagrando eftoy al Templo 
de cu beldad , por ofrenda 
de mi alvedrío , el imperio : 
ofenfa haces á mi amor, 
y á mi noble rendimiento. 


en creer que mal hallado 
eilá contigo mi afelio, 
de que llegue á fer tu efpofo, 
quando no merezco ferio. 

L)e dos caulas fe originan 
mis debidos fentimientos i 
la primera es de no hallar 
á el aleve, que refuelto 
robé i mi hermana, y mirarme 
agraviado, fin que medio 
halle i mi venganza, pues 
aunque de mi parte he hecho 
quanco pude , como tu 
labes, nunca eítá bien pueflty 
quien ofendido fe mira, 
halta que «lié fatiifccho. 

La fegunda caula es, 
mirar que mi padre , habi cn d 0 
un mes que cruel de fu cafa 
me arrojo airado; pretexto 
que dió, por haberme unido 
con los lazos de Himenéo 
con tu amor , no habido formt 
( aunque he procurado medios ) 
de que me admira á fu gracia, 
con que tu eflás padeciendo 
nm que yo aquellos ultrajes, 
pues te ves fin lucimientos 
debidos á tu perfona, 
tanto, que eítamos viviendo 
en aquella humilde Quinta, 
de la Ciudad poco trecho, 
que can heroica fineza 
á un pariente fe la debo, 
donde huyendo de mi padre, 
es de mis naufragios puerto. 

Sttíe Ptmttht. 

Pe». Sefior , fefior. 

Enr. Qué hay , Penacho ? 
qué traes ahora de nuevo? 

Pe». Tu padre en aquefle inflante, 
yo no sé coa qué pretexto, 
dice que te quiere hablar, 
y queda en elfe Convento, 
extra muros , donde aguarda, 
y me encargó fuelTes luego. 

Enr. Pues entra , y laca unas luce*, 
puedo que va anocheciendo, 
que puede fer que los dos 
bol vamos. P en. Voy al momento. V. 

Enr. Qué me querrá ahora mi padre 

Amt. Algún nuevo enojo temo 

C* q* 
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que Km de traer, Don Enrique. 

F.Kr. Dcfprecia tqueffbs recelos, 
que en fin es mi padre , aunque 
tan diíguftado le tengo. 

Aur. Vengo en que fea tu padres 
mas llamarte a efie Convento, 
qué puede fer í Sute con ln lu{. P enneht. 

Pe». Yo lo diré. * * 

Aur. Dilo , acaba, y fea prefio. 

Pe». Para que fe meta Frayle. 

Enr. Qué frialdad tan fin tiempo! 

Pe». Es que lo califa el vertido, 
por fer entrada de Invierno. 

Enr. Lo que he difcurrido es, 
que querrá en el fentimiento 
de la falca de mi hermana 
comunicarme algún medio 
para vengar nuefira injuria; 
o me vov , que no es bien hecho 
acerle efperar i mas donde 
vas , eípofa ? Aur. Voy figuiendo 
el norte de mi alvedrio. 

Enr. Quédate , que prefto buelvo, 
quedare tu con tu ama. Vuft. 

P en. De muy buena gana harclo. 

Aur. Cierra la puerta. P en. Señora» 
bolverc a cerrarla luego. 

Aur. Pon en la mefa efia luí. 

Pe*. Ahí queda , yo voy adentro, 
que tengo que hacer un rato. r • 

Aur. Qué es? Pe». Echar un remiendo 
al vertido , que parece, í -> 

por lo abugereado , amero. 

Aur. No cierras? Pe». Segura queda» 
aquí , nd hay que tener rttígo. P*/*, 

Aur. Mienrras viene Enrique » no 
quiero malograr el tiempo, 
y por divertir mi pena» 
leer quiero los Myfterioa 
de nuefira Fé Sacrofanta» :wr i 
en que gran dulzura encuentro. .» 

$ ¡entufe a U me fu y f»y*e fruir ú un hire , y 
/i/e* ni fuñe let Mertr de Uirtfttunu. 

Tufe. Ya , finior , traer noticias, •» 
porque- mucho andar diciendo > 
en la Ciudaat , que echar fuera 
de fia cafa un Caballero, , v. 
por querer cafar con Mora» ¡ju- 
que él venirfe hoyendo „ 
vivir eir efia Quinta, 
que efiar de la Mar tan cerco» 
y el puerta mirar abierta. . v - 
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Mufi. No pudo i nuefira deíeb 
fuceder mejor el lanee. 

Muí. Muy bien : mas que es lo que veo! 

Merutu. 

efia es la mifma que vi 
con h luz, quando encubierto 
en la Cafa de Leonor 
eftuve; mas efcuchenaos 
hafia que levante el rofiro. 

Al i. Qué hará allí? r*/r. Qué? traducendo 
el Alcorán de Mahoma 
para enfeniar Malagueños. 

Lee Aur. Dice Fray Luis de Granad» 
en el Symboio perfe&o 
de la Fé, que en las Entrañas 
furas de MARIA el Verbo- 
encarnó , quedando Virgen, 
y nos pone por exemplo 
el criftal , y el Sol que entro 
por él ; fin eífo lo creo, 
y moriré en fu defenfá. 

Muí. Entrad todos, r lleguemos* 
que nuefira Princeíá es. 

Tufe. Salto, y brinco de contento. 

Bnylu , y levuntufe Aureru. 

Aur. Qué ruido cfcuchio? qué miro! 
hombre quien eres ? Muí. II miedo 
pierde , feñora , que foy 
Muley. Tufe. Tuíco , y compañero», 

Aur. Eñe es el hombre que vi, 
y qué es , decid , vueftro intento ? 

Muí. El libertaros , feñora. 

Aur Qué es lo que oygo? en gran riefgo up, 
ertoy; ved que no foy yo. 

Moros , la que efiais creyendo. 

Muí. Señora , no hay difundirnos, 
que (bis nuefira Aurora ea cierto» 
por haberfolo vos dicho 
a Leonor; y affi refuelto 
efloy , feñora, a llevaros, 
que pleyn» homenage tengo 
hecho á medro padre el Rey. 

Aur. La vida daré primero: up. 

yo efioy muerta , Don Enrique. 

Muí. Lo que no pudiere el ruego, 
confeguirá la violencia. A/enU, 

Aur. Enrique , feior , mi dueño. 

Uffulu en lrni_n. 

Muí. En vano animas las voces. 

Aur. No hay quien me focorra, Cielos! Vuf. 

Tufe. Noíbrros quedar arrás, 
por (¡ feguir; qué bon perro 

sít 
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eftar Muley, pnes llevar 
mejor perro , que en Marruecos 
haber, ni en roda el Africa. 

Ttd. Vamos , que ya e fiará lexos. Vanfe. 

Sale Penueks. 

Peo. Voces daba mi Añora) 
mas vive Dio», qué es aquello í 
hi feñora , donde eftás í 
mas no parece , y abierto 
me dexé , y la puerta eftá 
entornada \ aquello es hecho, 
fin duda que la ha robado 
•Igun traydor i qué haré, Cielos i • 
tras ella iré , ya que Enrique 
no eftá en cafa. 

Soleo Den Pede» , y Eorrjme* *■ 
lar. Qué es aquello í 

donde eftá mi efpofa? pues 
mi padre con noble afe&o 
viene i verla. Peo. Pues fefior »:s 
Ped- Donde eftá mi hija, necio? 

Peo. Señor , la llevan : : t 
Las des. Qué dices ( 

Ped. Robada. Ear. Grave tormento! 
quien fije el traydor í Peo. No lo sé, 
tolo la cí fus lamentos, 
que dixo , fefior , Enrique, 
no hay quien rae focorra , Cielos ! 
Inr. No d ; gas mas , que en el alma 
las oygo : qué me detengo, 
fin ir i buícar mi efpofa, 
y á vengar efte defprecio. Vafe. 

Ped. Enrique, fgo tus palios» 
quien vió tan taro» luetlfos! Vafe. 
Peo. Mi amo va tras fu efpofa, 

tras de fu nuera va el viejo,., v 
mal hará en manifeftarfet ~ 
pues fi bien lo coníidero, 
qualquiera marido es cruz, 
y calvario quaiquier fuegro, 
y defta Aseríe fe libra i .-.iv 

de dar en un cimenterio. Vafe. 

JORNADA TERCERA. 

• « 

Costsu . , y rtorioes , falto per uno porte el 
.Rey, Alt , Mares , y per lo erro 
T o[ ce, Muley , y Aorero. 

Mof. En hora dichufa 

amanecer buelva luciente^ 
y en aquefte Oriente 
alumbrar fe vea t. 
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venga en hora buena, 

Í haga la la falva 
a lyra de Marte C lorio. 

en dulces cadencias- 
ley. Aurora , dame los brazos, 
hija amada , feliz llega, 
para que el dulce concento 
de ella harmonía alhagueña 
cumplido fe vea, pues 
buelve á lograr tu luz nuevt. 

Aur. A tus Reales pies eftoy» 
para que rendida pueda 
recompenfarte mi fuma 
obligación dos finezas, 
la de padre, y la de amante) 
es la de padre en las tiernas, ’* 
amantes, y cariñofas 
palabras con que tu Alteza 
me recibe ; en la de amante, 
por las finas quinto atentas 
demoftraciones feftivas, 
falva Real , jubilo , y fiefta : 

Qué haya de fingir yo , quando ap , 
mi Ley i la fuya opuefta 
es, y aunque fea mi padre, 
forzofo es que le obedezca! 

Key. Llega i mis brazos , y no 
con razones me enternezcas. 

Tufe. El Rey parecer fer veco, 
por llorar como una dueña. 

Pef. No llegas , Muley í Mol. Señor, 
interrumpir culpa fuera 
las amorofas caricias 
de un Sol , y una Aurora excelft. 

Ya eftoy a tus pies ufano, 
de que haya fido mi dieftra 
ran d ¡chola , que haya dado 
al Africa fu Princefa, 
á tu amor fu objeto hermoló, 
dueño á mi á quien obedezca. 

Y íi vueftra Alteza gufta 

faher , como fue::: Rey. Ahora dexa 

de fu infeliz cautiverio 

las noticias , que fe mezclan 

mal las dichas que fe gozan, 

con las paliadas tragedias: 

y llega ahora d mis brazos) 

y pues mi palabra Regia 

no puede faltar jamás, 

para premiar tus proezas, 

y cumplirlas , cy te hago 

dueño de Aurora, pues tifa 

es 
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es la palabra. Aur. Primero «/. 
lograré la palma excelú 

del rnart/rio , que yo admira 
fu mano. Muí. fuera baxeza *p. 
en mi , habiendo tenido 
tan notoria* evidencias 
de mis agí avíos, iégun 
he obfervudo en eUa emprefa, 
íi 4k>. Admitir lumano: Ciclos, *f. 
toda el alma titubéa, 
ignorando el modo como 
me podré eícular. Rey. Sufpenfa 
parece que te has quedado. 

Aur. Yo , léñor : : : Rey. Pues qué recelas^ 
Aur. Quien le vió en mas confuliori ! 

ay Enrique , ñ ello vieras ! *¡>. 

Muí, A tus pies , Tenor , rendido 
te agradezco la fineza 
de darme a Aurora: mas mira::: 
Rey. Bien eílá. Muí. Qué me lüccda *f. 
ello , Cielos , que me ruegue 
con Aurora , y yo no pueda 
admitirla, por Ja caufa 
que me dan unas folpechas! 

Tujc. Si eilar bodas, tener certo 
cañas, coros, e libreas. CUrin. 
Rey. Mas qué fonóro CUrin 
la región del viento puebla í 
há Tufquillo , vé a Tiberio. 

Tujc, Ya Moilaíá , finior, liega, 
y dél poder informarte. 

Sale Mufla/*. 

Muft. Deme los pies vueflra Alteza. 
Rey. Qué es aquello , Muflafáí 
Mufl. Con la Efquadra de Galeras, 
que á corlo Talló Ceiín, 
ahora al Puerco de Argél llega 
con gran prefa de Chrillianos, 
ue cautivó en las fronteras 
el Andalucía. Aur. Qué oygo ! *f>. 

peTar me ha dado la nueva, 
no sé que me dice el alma. 

Key. Salir quiero k las riberas 
del Mar, k faber qué gente 
trae , para que de la prefa 
fean , Aurora , tus cautivos, 

Jos de mayor confequencia- 
Vamos. IA anfe los Mere/. 

Muí. TuTco. Tufe. Qué decirí 
Muí. Hicifte que me tuxeran 
á Palacio la cautiva 
Chrifliana? Tufe. Ya eílar afuera 
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á cfperarte. Muí. Vamos pues. 

Aur. Aguardad. Muí. Ya mi obediencia 
«Tpera que la mandéis. 

Aur. Dexanos Tolos. Muí . Afuera 
cfpera, TuTco. Tujc. Eilar bien, 
é tu mejor con Princcfa. y a fe, 

Aur. Por qué caufa Taber quiero 
os efcufais con fu Alteza 
de no admitir mi Real mano, 
quando de las andas vueftras 
na ddo el motivo heroico, 
poniéndoos á contingencia 
de perder la libertad, 
ó la vida en ella emprefa. 

0 (1 diera algún pretexto sf, 
á mis dudas lu iclpueita, 

para que de lo que yo 
de Ico toimafle quexa, 
que cortara del intento 
de (ni padre la violencia! 

Muí. Ello es lo que yo defeo, 
para faber con certeza 
Ci le engañó mi Jcntido > 
diré , pues me dais licencia, 
la razón que tengo , pende 
de unas razones , que fieras 
penetraron el conjunto 
de fentidos , Y potencias $ 
pues aquella feliz noche, 
ya infeliz , por tantas niebla* 
como a mi difcurlo turban, 
y el entendimiento cercan, 
os oí decir amias, 
que enternecieran las piedras : 

Enrique, Tenor, mi dueño, 
no hay quien ampare , y defienda 

1 una muger infelice í 
Mirad fi es bailante ella 
caufa para que dilate 

dar la mano á vueflra Alteza. 

Aur. Logré lo que defeaba : *f, 

R efto efeñuarfe llega, 
para fingir eñe intento 
deme el Cielo fu slfiílencia. 

Muí. No me refpondeis , feóoraí 
Aur. Sabéis, Muley, que Princefia 
Coy de Argél , y que eíle Reyno 
le hizo mi padre herencia 
con el valor, y la efpada, 
y que fu Corona Regia, 
a no íér hereditaria 
ca mi, que lo fuefie hiciera 

Cu 
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fu refblucion heroica, 
ó fu ofadia refusila í 
Pues fabiendo mi altivéz, 
mi pundonor, mi grandeza, 
cómo os atrevéis » ( no sé 
como el incendio fe templa 
de mi ira al pronunciarlo, 
y no os convierte en pavefas) 
cómo os atrevéis , fegunda 
vez que lo repita es fuerza 
á mi pefar , i empañar 
con badardas viln nieblas 
de fofpeeha* mal fundadas, 
el cípiendor, la pureza 
de mi honor, juzgando que 
a un Chriítiano (que baxeza!) 
favorecer yo podia 
con mi mano , y al baguen a 
al yugo del Matrimonio 
fujetar mi Real grandeza, 
degenerando no lolo 
de mi alta Edirpe Regia, 
fino de mi Ley , la qual 
confiante mi Fé profe (tai 
Pero en cafiigo de que 
imaginarlo en la idia 
quifideis , ya de mi mano 
nunca lograréis la emprefa. 

Y vive Alá Soberano, 
vive eífa luciente Esfera, 
que fi vos mifm© no fois 
quien con difculpas no intenta 
difuadirle al Rey mi padre 
de que mi mano no fea 
vueftrai y en cafó de no 
poder confeguirfe , venza 
con las advertencias , como 
lo empezó vuefira cautela 
i intentar i fi no os falis 
del Africa muv aprieta, 
ye mifina os he de dar muerte, 
porque las proprias ofenfas 
piden proprias las venganzas, 
y 1 tomarla efloy relucirá. 

Quiere fe tr, y lee detiene. 

Muí. Aguardad , tened , que puedo 
que obedeceros es fuerza, 
también lo que es mi opinión 
con vos quede aquí bien pueda: 
ú yo oa diera fidedigno 
tedigo , que decir pueda, 
que con Enrique es calabais. 


del Cajltllo. 

3 ne abufabais la Sefta v 

e nuedro Profeta Sacro 
por la Ley Chridiana , en efta 
certidumbre , que no puede 
«do faltar , vuedra Alteza 
qué refponderáí Aur. Que es faifa 
eífe redigo , y cautela 
de vuedra mucha ofadia. 

Muí. Verémos fi lo compruebs, 
hace evidente mi agravie: 
ufco, Sale T ufe». 

Tufe. Smior. Muí. Haz que eta 
cautiva Chridiana entre. 

Tufe. Quien, Lienor? Muí. Sí. 

Tufe. Aquí edar preda : 

Entrar. Sale Leonor llorando. 

Muí. Chridiana cautiva, 
los Reales pies luego befa 
i quien fue cautiva tuya, 
y oy a fer tu duefio llega: . . 
tu vete. Tufe. Ya yo me ir 
como perro de vareta. Vaft. 

Aur. Qué miro! ap. , , 

Leen. Qué es lo que veo! ap. 

Aur. No es de Enrique hermana aqueda! ap. 

León. No ea eda quien de mi hermano ap. 
quifo fer elpoía! penas, 
en vano refreno el llanto Llora. 

Aur. Su aflicción me da terneza. 

Lee». A tus Reales pies , feáora, 
edá ya quien á fu edrella 
le agradece la piedad, 
de que á fer tu Efclava venga. 

Aur. Llega , á mis brazos , Leonor, 
tu cautiverio no lientas, 
templa el Danto de tus ojos, 
no defperdicíes las perlas, 
que fe avergüenzan de que 
las derramen las edrellas. 

No i fer vienes mi cautiva, 
mi amiga sí , en reccmpeníá 
de lo que i tu amor debí, 
quando yo tuya Jo era. 

Leo u. A gradecida otra vez, 
tus pies mi humildad te befa. 

Al detenerla kace Jeúat cen el dedo en la 
b¿ca ejur calle Leonor. 

Aur. No bagas tal. ir, .Ya te he entendido: 
que ralle dicen fus fifias; ap. 

qué feráí Aur. E* ede el tedigo 
que en tu abeno me pulentas í 
Muí. Sí feáora, y fidedigno, 

Aur% 
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'Aur.' Timbren de vueftra vileza, 
pues con Jas Teñas de amante 
cautivarte Tu inocencia. 

M*¿. Fue por vengar un agravio, 
ya que no en iu hermano, en ella. 

l'<m. Há enemigo infiel! ap. 

hI . Cautiva. 

Le 0 ”' Q. u¿ mc mandas? Mui. Di, tu tneTma 
no me dixirtes que Luna, 
dexando por la Ley nuertra 
la Tuya , citaba calada 
con tu hermana? ¿«v». Aquello era ap. 
lo que dixo que callalíe, 
y i no hecerlo ya por ella, 
por deTmentirle no mas, 
y por vengarme lo hiciera. 

Yo , como á Don Juan , os dixe 
tenia algunas fofpechas, 
de que mi hermano trataba 
con la debida decencia 
de noble á Luna , fin que 
Tupidle que era Princefa 
de elle keyno, y que temía 
no paila (Ten á finezas 
de amantes Tus atenciones: 
mas no haciéndolo evidencia} 
y era mucha demafia 
prefumirlo de Tu Alteza. 

Aur. Buen teíligo habéis traído. 

Muí. Es engaño. Aur. En mi preTencia 
no eíteis mas , idos de aquí } 
mas ello con advertencia, 
que no me bolvais a ver, 
y con la que os tengo hecha, 
fi no queréis que mis iras 
Te venguen de eftas oTenTas. 

Muí. Yo me iré , mas ha de Ter 
adviniéndoos también cuerda 
mi atención , que nunca miente 
contra sí , quien no quifiera 
encontrar los deíéngaños 
con tan claras evidencias. Vafe. 

Aur. Hafe ido ya? León. Ya Te Tue. 

A,,r. Pues llega a mis brazos , llega, 
Leonor mia. León. Pues , Teñora, 
qué demonltracion es ella? 

Aur. Por qué la eltrañas ? no Toy 
quien la Fé de Dios proTelía? 
no Coy eTpoTa de Enrique? 
no foy tu hermana? León. Pues dexa 
que mi amor ahora te abrace, 
en albricias de tal nueva, 
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una , y rail veces. Aur. El alma ■. 
darte en los brazos quifiera, 

Leonor mia , pues parece 
que á Enrique ( qué dulces penas ! ) 
abrazo en ti. León. Ay, hermana, 
quien Te vió en mayor tragedia! 

Aur. El corazón de dolor Llora. 
le exhala en liquidas perlas 
por los ojos. León. Qué pefiir ! Llora. 

Aur. Hermana, no te enternezcas. 

León. Lloras tu , y no he de llorar. 
Tiendo la cauTa una raeTma? 

Aur. Pues anegucnlc ios ojos, 
corran de llanto tormenta. 

Sale Tafeo. ■. ■ • 

Tufe. Señora ya el K.ey bol ver, 

¿ cautivos traer aquí, 

que poder lérviite a tí, . 

e también poder vender. 

Aur. Aunque es Tu infelicidad 
grande , no et menos eTquiva «/• 
la mia , pues que cautiva 
tengo yo la libelad: 
ay eTpoTo ! 

Salen el R,y , Mafiafá , y Alt i y Enrique, 
Don Pedre , y Penacho de caufVOí • 
muy triflet . 

Rey. Aurora mia, 
ellos cautivos , que Ton 
los de mas ellimacion, ' » 

te trae mi corteíanía, 
porque olvides el peTar 
de tu cautiverio, pues 
ves rendidos ya á tus pies 
a los que llegarte á ertar. 

Aur. La fineza de mi fee, 
es recompenTa, Tefior, 
con decir que aquel dolor 
con Tu villa le olvidé. 

Mufi. Llegad , cautivos , beTad 
los pies al hertnoTo Sel 


de la PrinceTa. P en. Qué veo 1 ap. 
Enr. Cielo, fi es ella iiufion ! ap. 
Anr. Si erta es vana Tantafia ! ■ ap. 

León. Sí erto es Tueño aparente ! ap. 
Enr. No es mi eTpofa ella? ap. 

Aur. Mi eTpoTo no es efteí ap. 

Ped. Erta no es Leonor ap. 

mi hija? y cautiva, Cielos! 

León. Mi padre , y hermano fon 
los cautivos ; qué pefar ! ap. 

Pen. Saben urtedes fi ertoy - 


ber* 
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borracho , o fl íbefio í ellas 
no fon entrambas á dos, 
la una que nos liaron, 
la otra que las lió. Ltegmm la dn, 
fmr. La dicha de fer, (chora, 
tus Cautivos, es favor 
tan grande , que a la fortuna 
la infelicidad trocó 
de perder la libertad) 
pues quien tu hermofura v¡6, 
que el cautiverio no tenga 

C or feliz í Rty. Con diícrccion 
abló el Cautivo. Aimfi. De noble 
da leñas. Amr. Bien (u psflion mp. 
me dió á entender , pero ei llanto 
temo que a los ojos i no 
efteis síh , de la tierra 
os levantad, y el favor 
agradecedle á mi padre, 
que por vuefiro dueño os dió 
á quien trataros (abrá 
con debida eftimacion. 

5 *,d. De vuellra piedad lo creo. 

Z*r. Bien fu afeito me explicó, mf% 

dicho!» be fído en perder 
la libertad. Ped. Qpó a Leonor 
no pueda abrasar! m p. 

Z*»» Q.u¿ *pt 

reprimiéndole mi amor 
de no abrasar á mi padre, 
y hermano! Amr. De donde Cois? 
i*r. DilEmular me conviene) mp, 

da Malaga. P«. Menos yo, 
qua fo y da Ifqui vías. A*r. De Bfqaiviss? 
fe». Sí Teñera , al sér me dió 

sn Moral. Amr. Cómo' Ten. Dirélo: 
mi padre Alí Almansór. 

Amr. Hay Alrnanaores allá í 
P en. Señora tí, y k efld voy. 

Ta fabrán como mi padre, 
como dixe , Alí Almansór 
me engendró junto i un Moral, 
y defde entonces quedó 
antojadiza de moras 
mi madre ) con que el sér yo 
debo á las 'moras , y cipero 
deberlas todo favor: 
no sé como no la abrazo. 

Quiere ubrux,*rU. 

I \ej. Qué haces, loco í Tufe. Ser bufón. 
Pty- Quédate , Aurora , con ellos, 
que yo i. la cacé* y 07 » 


que el cargo trae de rfeynar: 
mucho os eítimo el favor 
de loa Cautivos. Alí. En fer 
de tu agrado, alegre voy. 

V amos. V tufe loi Mera» 

'Aur. Ya Tolos quedamos: 

ahora, padre, y fefior, 
dadme los brazos , que aunque 
debía fer en mi amor 
mi rfpofo el primero, ahora 
lo (bis en mi eftimacion. 

Ped. Qné placer, hija Mana, 
que no dudo íéa el mejor 
nombre, en tu confiante Fé, 
el que el Bautifmo te dió! 
mis brasos te recompenfen 
tan carihofa atención 
tupa) y en fee de ella efper# 
diiculpar el ciego error 
de no haberte hecho el debidn 
tratamiento , que al blafon 
de ru Aeai faagre era julio. 

Y ahora dame , Leonor 
querida, ios brasos. Leen. Padre* 
el alma en ellos os doy. 

Pao. Pallo ea, que enternecer puede 
al mu duro corazón. 

Amr. Cómo no llegas, Enriqse, 

4 mis brssos ' hnr. Porque aun n® 
merezco eftar a tus píen 
pues quien con la exaltación 
de la grandeza, confiante 
«ftá, * n /“ Fé , y en fu amor, 
fe definiente de muger, 
de Deidad le acreditó: 
y alU , mas que del afefto, 
digna es de la adoración. 

Amr. Yo no tengo mas grandeza, 
que fer tu efpofa , ni Coy 
maa ahora, que antes fui, 
pues una vea que mi amor 
dueño re hizo de mi mano, 
mi alvedrio te rindió. 

¡B*ir. Qué acafo á ti, y i mi hermana 
o« traxo aquí* Amr. Effe traydor 
de Muley fue el que á tu hermana 
con engaño, y con traición 
traxo cautiva , que fue 
Ja noche que con valor 
eatrafle tu en el jardín 
por mi , y elle me robó 
de nueftra cafa la noche 

P ** 
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3 ue al mandato fuperior 
e ta padre fuiíle , Enrique; 
efle e$ quien : : Enr. Calle tu voz, 
denme los Cielos venganza. 

Aur. Ctte tu jufto rencor, 
y ahora llega a mis brazos. 

Em-. El mifmo gozo ta acción 
me ettá fuípendiendo. 

Aírttz_Mnfc , y fute Muley ni fuñe, 

MhI. Al Rey 

bufeo aquí 1 mas qué traición 
es efta? Aurora en los brazo* 
de un Cautivo! á mi furor 
muera: cómo, dime, aleve, Sult. 
tu ofadía fe atrevió 
i profanar con los brazos 
el íbberano efplendor 
de nueftra Princefa? muere 
á mis iras. S<un un yuñnl. 

Aur. Sin mi eíloy ! 

Letn. Qué pena! Enr. Terrible lance.» 


P td. Empeño grave! Anr. El furor * 
fufpende, Muley. Muí. Aparta, 
que he de matarle. Pm. Un Nerón qp< 
cftá hecho el perro Moro ; 
quien llamará á un Confeéfor? 

Mui. Muere, atrevido, á mis iras» 

Dtn Ptdrt úfele lm 

Ped. Afli embargaré la acción 
del impulfo de rus brazos, 
que la l'angre del valor 
en la defenfa de un hijo 
no refpeta al fuperior. 

Muí. Pues á ti re daré muerte. 

Enr. Muy poffible fuera, á no 
Quttnle tu efyuda. 
dártela yo antes á ti 
con tus mifmas armas, por 
que en la defenfa de un padre 
la venganza no es Traición. 

Mui. Há aleve , ya aquí no hay medio* ; 
faá de la guarda , traición. 

Prn. Todo f« lo llevó ei diiblo. 

Anr. Quien mayor defdicha vió! 

Letn. Qué pefar ! Ped. Lance terrible! 

Enr. Grave empeño ! Anr. Sin mi eftoy ! 

Sultn ti Re}, Mnjtufú , y A i, Mcrtt, 
y Tufa. 

Rey. Qué es efto i Aur. Yo lo dirét 
ayúdense aquí el valor: uy. 

Elfo es profanar Mulé y 
mi refpíto , y pundonor. 


de fu Efclava. 

pues mas que de fn lealtad, ’ 

llevado de fu paffion 

ciega , contra cfTe Cautivo 

el vil acero Taró, 

porque vió que agradecida 

le. recompenfaba yo 

la deuda de que él hubietie 

fido ( fegun me imformó 

deípues , feñor , que te fuifte ) 

movido de compafCon, 

el primero que á los viles 

piratas el precio, dió 

por mi períbna* y defpues, 

para mas eftimacion, 

me ferió á fegundo dueño, 

donde eftuvieffe mi honor 

al lado de una hija fuya, 

con mu decente atención- 

Aqueíla noble hidalguía, 

que fin conocerme utó 

conmigo, ofrecía pagarle, 

interponiendo el favor 

fiel mío ahora contigo, 

para que de la ©predica 

del cautiverio le dicffe* 

libertad 5 él fe pofttó 

a mis pies agradecido, 

con tan noble fumiifion, ^ 

que á elevarle kafis mis bracos 

la clemencia me obligó; 

que como ha ten corto tiempo 

que cautiva me vi yo, 

me olvidé de mi grandeza, 

mas no de la compafíion, 

que conmigo los ChriftiaROS 

ufaron con el rigor 

de mi infelís cautiverio s 

á aquefte tiempo llegó 

Muley , facando el puñal 

f iara darle con rencor . 
a muerte; y aqueffe anciano, 

3 ue padre Ce declaró 
e e(le Cautivo, el impulfo 
á Muley embarazó, 
atiendo le de los brazos ; 
á que Muley con furof 
darle muerte intenraba, 
y como íii padre vió 
el Cautivo en tanto rielgo, 

" forzado de la paffion, 
facó a Muley el acero 
para impedir fu rigor. , 
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Elle es , feñor , el fuceíío ; 
fi en mi fue indecencia , ó no, 

)a que fue folo piedad, 

*'r tengo, padre, y feñor, 
que culpar acciones mias 
pueda con fu indignación! 
mas no quien antes de haber 
confeguido el Real favor 
de mi mano , a mi reípero 
falte con tanro baldón, 
que a mi villa dar intente 
muerte a quien amparo yo. 

Ven. Si alfi las Auroras mienten, np. 

que harán las que no lo ibní 
blnl. No contradecirla intento, *p. 

que es muger , y noble foy. 

Ven. La ferucncia lera ello. *p. 

Rey. Autora, Muley obré 
lo que yo obrara , pues es 
contra nueftra Religión 
conceder a los Omitíanos 
tan foberano favor i 
y aunque al Cautivo relevo 
del caitigo, y el rigor 
que merccia fu culpa, 
porque £1 no la cometió, 
pues tu piedad fue la caufa 
de fu facrilego error; 
indultarle de la muerte 
no puedo , pues fe atrevió 
á incitar contra Muley 
fui propriss armas, traición, 
que la debo caítigar, 

n ue fue contra el honor 
k'uley , y contra mi ; 
aíli, llevad á los dos 
eflá snanmorra que hize 
en mi Palacio, que el Sol 
apenas dará mañana 
vida al dia , y efplendor, 
quando ferán eícai miento 
de mi juila indignación. 

Leen. Qué pena ! Ved Qué defeonfuelo ! 
Eiw.Qué añila! Anr. Mira, feñor::: Rep.No 
hay que miran ea, llevadlos. 

Afentos . 

Tufe. T aquefte, que fer bofon, 
llevar también. P en- Pues qué, Jigo, 
he abrazado al Alva yo, 
quanto mas Auroras? flcy.Vayan. Vnf* 
£»r. £n mi efpofa el corazón * p, 

dexo. Ped. Valer, hijo Enrique. 


£nr. Tenlo tu , padre , y feñor, 
para morir en la Fé 
confiante. Ven. Pues vive Dios, 
que no quifiera fer Mart/r, 
que baila fer Confeffor. Llénenla, 
Tmfc. Venir , perro, á la mazmorra. 
Ven. Galgo , ya por fuerza vay. 

León. Señora , cómo les eiexas 

llevar ? Anr. No importa , Leonor, 
t£n confianza en mi afeito, 
que cita noche la mayor 
fineza de amor verás, 
que obra mi amante paifion: 
vamos. Leen. £1 Cielo permíta 
dar alivio á mi dolor. 

Aar. Y á mi venganza de aqueíle 
vil , aleve , infiel traydor. Vnnfe, 
M"l. Inmóvil cafí me tiene 
mi propria imaginación, 
fi ferá Enrique efle aleve 
Cautivo, que mereció 
abrazar á Aurora, muchc* 
fon ios indicios : Leonor 
el color todo perdido, 
y fin oficio la voz; 
toda fu pena dié al llanto. 

Aurora le defendió 
contra mi; y aunque el deícargo 
ue ilegó á dar en favor 
e fu decoro , parece 
tiene vi ios de razcn, 
no lo creo , y ella noche 
he de entrar en la prifion, 
y la muerte le he de dar, 
aue baila para el rencor 
cíe mi ztlofb corage 
folemente la aprehenfion, 
de que es quien de mi enemiga 
logra el julio favor. V¿fe. 

Su/en "Enrique , Dan Pedro , j Penacho 
infles. 

Ved. Qué á una p; i fien obfeura 
nos deflinafle ia fuerte, 
donde aun antes de la muerte 
tengamos la fepultura ! 
en fin, rigores efquivos 
de una inhel obfkínation. 

Ven. Qtialquiera cárcel , ó prifioa 
es fepultura de vivos ; 
mas otros fon mis lamentos. 

Ved. Di,qu£í Pen. £1 fi anochecido habrá, 
pues efloy contando ya 

D t cada 
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toda fibra pSt Momentos. 

Ped. Qué et lo que dices I que ha macho 
tiempo , que la luz del dia 
en los brazos de la noche 
quinto dcfcanfa agoniza, 
las doce dadas ferán. 

'Ten. Qué oygo I a Dios cantarilla 
de arrope , y a Dios Penacho, 
feis horas tienes de vida, 
y ferás al Sol colgado 
racimo fin parra. Enr. HS impifc 
eftrella ! qué te cofiaba 
el dilararme la dicha, 
de que de mi amada efpofit 
lograíTe mas de fu villa, * 
y que una cafualidad 
la caufa fuelle ( há defdicha! ) 
de que me vielfe Muley 
en fus brazos , y remiífa 
mi ira eftuvieíTe , pudiendo 
quitarle entonces la vida, 
pues defta fuerte vengaba 
Ja traición , y alevosía 
de haber robado a Leonor, 
y á Aurora. Ped. La fafia incitas* 
ya no es tiempo de venganzas, 
Enrique , templa tu ira, 
ayer morir como Nobles 
debíamos , mas oy dia 
como Chriftianos debemos 
morir. Prn. Qué ya nos predicas f 
pues por vida de M ahorna 
que reniegue , fi me obligas 
i fer racional racimo. 

Calla, tal error no digas: 
mas ruido liento. Enr. Es verdad,, 
con una llave porfian 
hacer dóciles las gusrdas 
de una cerradura. Pe». Ira 
de Dios, ya llegó la hora. 

Pej. Quien feral Pm. No adivinas f 
el Verdugo , el Pregonero, 
borricos i y campanillas, 
para llevarnos. 

Snlem Anrorn , y Leonor con ten* linter (M 
oenlto , y m!¿un inlto , y effndne. 

Amr. Leonor, 

la luz oculta advertida, 
halla inquirir con la voz, 
fi es la prlGon en que habitan 
efta en que eftamps. León Bien dics*. 

Aur. Enrique * Ajf»fi»[e. 


de fu Ef clava. 

Enr. Quien val Amr. La mífnta 
vos es de mi efpofot ahora 
la luz manifiefia. De/cnirel/k 

Ped. Hijal 

Enr. Efpofa , qué dicha es ella I 
Amr. Ello es cumplir la fee mía 
con lo que me debo a mi, 
y te debo, mas no impidan 
nuefiras smorofas anfias 
el logro de vuefiras vidas; 
vellidos de Moro os trayge, 
armas , oro , y joyas ricas» 
con cuyo d ¡siria podéis 
por una fecreta mina, 
que tiene aquella mazmorra» 

( cuya cauíual noticia 
fue providencia del Cielo 
para elle trance adquirirla] 
podéis falir a la Mar, 
donde hallaréis Saetías 
de Efirangeros Mercaderes^ 
que del oro a la codicia, 
en Malaga a falvo os pongan, 
qne yo, y Leonor, algún din 
con la propria indufiria efpcro, 

3 ue lograremos la dicha 
e verme en tus brazos yo, 
y ella en los de las caricias 
de fu padre ; no perdamoa 
el tiempo. Enr. Ifpofa querida* 
yo te había de dexar 
expuefia a la tyranía 
de un infiel padre, y exputft» 
a las amantes porfias 
de mi enemigo Muley? 

Primero daré la vida 
á un Verdugo , que mi amor, 
ni mis selos lo permitan, 
no quiero vida fin ti. 
s lar. No ves que la mía peligra,, 
pues fi tu mueres , es fuerza 
el que yo muera I Enr. Mari*, 
no sienes que petfuadirme. 

Pt». Ahora echa» bernardinas í 
Enr. No tienes que perfuadirme. 

Aur. Qué mi llanto no te obliga! 

En.. Anrts rémora , que ella 
deteniendo con la mifma 
terneza de Baxél amarte 
de mi confianria readida. ' > 

Amr. Señor, rogad filo vos, 
y tu Leonor. Ped. Hijo, mira 

que 

• Digitized by Googl 




De Den Juan 

fbé eatre el cuchillo , y el cncllo, 
la piedad de Dios embia 
el remedio, y eñe en todo 
parece que de (u mifma 
mano viene. L '»»■ No malogre*, 
hermano, de fu Divina 
Providencia el favor , todo 
fe coníigue con la vida, 
y la de un padre aventuras, 
guando la rapa no libras. 
tur. Yo he de morir. Pe». Pues yo no, 
que ante* que lleguen vendimias, 
un racimo racional 
fe pallará en quatro dias: 
donde elle ferreto edá. 

Añora i Amr. Aquí eftá: ea, quita 
eíT* lofa que la oculta. 

Pe*. Dio* me di fuerza* : mas ira 
de Dios qual peía : Santelmo ! 

Alt.* un tf (tullen , y fule un kíurhttr* 
ene un* *»f»rek*. 

Pul. Qué alfombro ! Enr. Q fié maravilla 1 
leen. Qué horrofl Aur. Qné pafmo! 

Pen. No e* nada 
lo que el tal hollo efeondia. 

M*r. Con permifiion , y mandato 
de la Mageftad Divina, 
n pagar el beneficio, 
que ede en fu memoria olvida, 
y yo agradecido rengo 
la deuda fiempre á mi vida, 
vengo, y fin defeubrirme 
lo haré. Enr. Di, qué folicítas, 

6 quien eres? M*r. Oíd stenrot. 

7W. Tu voz profiga. 
bi*r. Aquí importa una ficción, *p* 
para que no edén remiffaa 
fuá perAinaa , ▼ yo logre 
i lo qu* el Cielo me embia. 

To for un fagí* Cofario, 
que edaaCodaa, y Marinea 
corro, porque eduve en «1U* 
por Efe lavo mucho» di ai, 
y defpuea mo refe até 
la Redempcionj yo tenia 
por dueño «I Duán de Argél, 
y por rravtfiuraa , hijas 
de mi valor , ó imprudencia, 
me encarceló en edt mina 
por caftigo de mis yerro», 

( que un E Alavo hierros pifa,) 
y una noche difeurriendo, 


del Cajlillo. 

ó penfando fi tendríá 
eda mazmorra mas fond<3, 
por parecerme que oía 
como á lo lexo* ruido i 
defpucs que la luz del día 
encapotaba la noche, 
mi valor fe determina 
¡» feguir aquel rumor, 
la mano al tafto fe aplica, 

C rcibo on concabo edrecho, 
planta i él fe encamina, 
y á poco* palTo* qn» anduve, 
el ruido mas fe avecina, 
donde con ral novedad 
el defeo felicita 
ver lo mifmo que le alfada, 
y defeifrar el enigma; > 

y defpuea de largo efpacio, 
me vine hallar en la orilla 
del Mar , que fus crefpas ond ¿5 
chocaban en laa vecinas 
margenes de aqueda boca, 

2 ue fue el ruiao que fe oía. 

)ifcurrí fer eda parte, 
fegun el modo Ce explica, 
mina de aquede Palacio, 
en elloa cvdumbre antigua; 
a mi prifion me bolví, 
y defpuea logré la dicha 
del refeate, como dixe, 
por la Redempcion benigna» 
y movido de piedad, 
muchas veces examina 
mi valor ede parage, 
por fi acaío en él la ira 
dfde Rey algún Chridian® 
aeafo en la prifion miíma 
le pone como yo eduve, 
para ver fi de fu iniqua 
crueldad puedo libertarle, 

? |uc aquel que de las defdicht» 
ue blanco de la fortuna, 
confiderando las mifmas 
en otro* ( fi es compaíEvo) 
el librado* íólicíta. 
ida ha fido la ocafion, 
en que mi afefto encamin* 
venir por ede parage, 
fentí que la puerta abrían, 
ovgo el idioma Chridiano; 
fubi , veo que es didinta 
facción que yo juzgaba, 

pert 
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porque me parece huida 
Ja vueílra i pero no obllante, 
un Baxél dexo á la orilla 
del Mar, que por lo ligero 
al viento lo defafia, 
y como me dci* el precio, 
e recompenfa debida, 
yo os prometo de llevaros 
halla vueílra Patria mifma 
Un riefgo , para que en algo 
mi noble intención os Grva. 

Ten. O Patrón , tu patronato 
fea mas rico que las Indias. 

Anr. Pues pide quanto quifíeres, 
que oro , perlas , joyas ricas 
tienes aqui a tu mandado. 

M*r. No es tan grande mi codicia; 
y pues me ofrezco poneros 
en íálvo , fe neceflita, 
que en lo que ello fe ajuíláre, 
qaicn fuere de tila familia 
cabeza , me haga homenage 
con juramento, que el dia 
que yo eumpla mi palabra, 
me dé, lin que fe rcfilla, 
lo que quedare pa&ado. 

Enr. Nada negaré que pidas ; 

a Malaga has de llevarnos. 

Mar. Pues alfi lo facilita», 

tu me his de dar una joya, y 
y ella la de mas ellima i 

que entrares en el Navio ; 
qué me refpondes ■ Enr. Que fe obliga 
mi nobleza a el Te contrato; 
qué puede fer lo que pida ay, 
mas que las joyas de Auroraí 
Mar. Con eífe fupueílo, afirma 3 
con juramento el cumplirlo, r 
Enr. Pues juro á Dios, y á fu Invi&a 
Madre , de darte la joya, 
fin que á ello me telilla. 

Mar. Pues á Malaga partamos, 
id entrando por la mina. / 

Enr. No trasifte algunas armas í 
Anr. De todo eíloy prevenida, 
aquí eílán. Enr. Las llevaremos 
por fi nos fueren precifas. 

'■ Teman las o fondas. 

Ved. Bien dices. León . Ruido liento. 

P en- San Onofte. Dentro Mulé y. 

Muí. Nadie impida 
que entre, pues licencia traygo s 


del Rey. Anr. Pftrafia defdiclu, 
que ella es la voz de Muley. 

Ten. Pues efeapemos aprifa, 
y entremonos en la boca, 
que G el galgo nos atisba, 
en el vivar mcrirémos. 
ínr. Yo quedaré t que no impida 
nueílra tuga , pues me hallo 
con armas. Alar. Pues ya de guia 
OS firro. Van tajando por la mina. 
Anr. No te detengas, 

Enrique. Enr. Porque no os liga 
me quedo 1 y á dar muerte ap. 
a elle tvrano, homicida • 

de mi honor, y libertad. 

Salen Muley, y Tajeo al paño. 

Muí. Pueílo que tengo vencida 
la entrada, ya le logió 
mi venganza; mas mis iras 
fe fuífcndan , halla canco 
que mis zeles examinan 
con una induílria, li es 
efpolb de mi enemiga 
aquelle Chrilliano aleve, 
pues para mas rabia mía 
de fu nombre me acordé; 
pero la experiencia diga 
lo que intento hacer: tu, Tufeo, 
elperame i la falida. 

Tufo. Ven eílar , finior. Al ni. L® ofe fe uro 
mas mi inrento facilita: 

Enrique í Enr. Quien es quien llamad 
Muí. Quien viene á librar tu vida, 
fi una verdad me defeubres. 

Enr. Qué oygoí ma» fi es fingida ap. ■ 
ella proptieila pregunta. 

Muí. Solfegáos un rato iras: ap. 

fuille efpofo de Aurora 
en Efpañaí Enr. AquefTa dicha 
fñlo yo foy quien la logra. 

Muí. Pues no aguarden mas mis iras, 
muera á mis manos. Riñen. 

Enr. Travdor, 

no es fácil que lo con ligas, 
que antes te daré yo muette, . 
por vengar la alevosía 
' de haber robado a mi efpola, 
y hermana. Mu!. £1 folicíra 
defenderfe, y tiene armas, 
aquí hay traición. Enr. Qué refifta 
tanto el perro ! Mui. Muerto ídy. Cae. 
Enr. Vengué las ofenfas mías, . j 

la 
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h faga importa» dexsndo 
carrada erra vta la mina. 

Va/e for til a » y cierra tros si . 

Dtnt. Tufe. Muley fer el que dar vocea» 
y roído de armas fe oían 
adonde efttr el Cautivoa} 

Sale sen 

mas vive Alá <a gozina, 
como un perra entre fu fangre. 

hi*l- Há Mahoma ! de tu iniqua 
maldad reniego. Tufe Si él llevar» 
tn tener muy hon* dicha: 

Cautives no efttr , traición. 

"Dtnt. Mtrtí . En la mazmorra es , aprifa. 

Salen Mm/afd , y Alt. 

Les des. Baxeruos todos; qué es efto-í 

Tufe. Que mi amo ir a otra vida. 

Mu/. Quien le dió muerte i Tufe. No sé. 

Mu/. Pues llevémosle i la vifta 
del Rey , para que execute 
mas fevera fu jufticia. x 

Ueste. Unes. La Princefa no parece» 

■i la Chriftiana Cautiva. 

Demt. Otres. Regiftrad todo el Palacio. 

Mr/. Una á otra (e anticipa 
la novedad ; Tufo , vamos. 

Sale el Rey. 

Rey. Donde eftá Aurora mi hija» 
Mufttfá '. Pero qué es cfto ? 

Tttfr. Muiey decir que veuía 
a efta prefion » yo quedar 
afora» y apenas pifa 
efte lugar , quince oír 
decir traición, entro; mira 
con tención lo que tu ver. 

Rey Quien vió mas rara defdieha! 
y los Chriftianos ? Tufe. No ver» 
y efta prefion examina 
asi atención» y hallar que vér. 

Rey. Nuevo incendio es á mis iras í 
acudid luego a lss puertas, 
falga la Caballería 
en fu bufea , y las Galeras 
corran de effa criftalina 
Esfera todas las fendas : 

Hay maldad mas inaudita! 
ca » qué efperaisé marchad» 
apartaos de mi vifta. 

M*/. Ta vamos á obedecerte. 

Tuja El Rey ir echando chiípa*. 

Rey. De ti reniego , Mahoma, 
puea caulas tal ignominia. Vamfe. 


Veces dentro . 

Unes. Amayna, amayna, afetra. 

Mar. En efta Isla tome el Baxél tierra, 
que la tormenta crece. 

Ted.Qielos, piedad, que ya el Baxél perece. 

Mar. Fcha el Efquife á tierra , en tanto 
que fe ferena el Mar. 

Ten. Efte es encanto. Sale. 

defembarco aturdido, 
el Mar por poco no nos ha forbido. 

Sale Enrique , el Martnere , Don Pedro, 
Aurora , y Leonor. 

Mar. No os alfalféis, que á la vifta 
de Malsga eftais. Aur. Qué alegre 
nueva ! de aquí í* dufsubren • 
fus Torres, y chapiteles. 

Leen. Qué dicha ! 

Fed. Qué gran fineza ! 

Ene. Qué cerca del Puerto fuelle 
a faltarnos la borrafca! 

Man EíTe naufragio que adviertes, 
yo lo he raufado- Enr. Pues diñes 
lo que con elfo pretendes. 

Mar. Que me cumplas la palabra 
aates que ea Malaga entres, 
pues yo he cumplido la mía, 
fegun el contrato tienes 
hecho conmigo , y jurado. 

Enr. Yo eftoy en fatisfacerre i 
y a mas defto , en recompenfa 

Aire un cofrecillo que trae Antera. 

darte otra joya : aquí tienes \ 
todas las que traygo , efeoge 
la que á ti te pareciere 
que es de mas precio, y valor. 

Mar. Ninguna deftas pretende 
mi afición ; y affi el contrato 
no lo cumples como debes. 

Enr. Cómo no? rodas las joyas, 

! ¡ut effe cofrecillo tiene, 
on las que entré en el Navio» 
como tu fabes , y adviertes» 
y regiftrafte al entrar. 

Ten. Mas que el Marinero quiere ay. 
armarnos trampa legal, 

(cosco en pleytos hacer fusleu) 
para llcvarfe las joyasí 
Mar. Digo que no es la que quiere 
ninguna de ellas mi pecho, 
que es otra mas eminente. 

Enr. Aurora, tu has ocultado, 
ó tu hermana { Mar. No receles 

por 
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per eftt parte i aqaí ertá 
la joya que me compete. 

£«r. Pues tómatela , a qué aguardas i 
M¿r. Primero has de relpondcrme 
á lo que ahora te pregante. 

Pe». Qué Marinero es aquelie, *f, 
fi ha de llevártelas todas, 
para qué nos entretiene í 
M«r. Qué es lo que mas en el Mundo 
edimas , di í Inr. Trance fuerte! 
i mi elpofa. M*r. Pues fi es 
ru efpola la que mas quieres, 
eífa es la joya que ¿ mi 
ahora me pertenece. 

Enr. Cómo, repara, qué dieesí 
Ven. Todos los quilates tiene 
que dá la piedra de toque. 

F»r. Quien fe vió en penas mas fuertes ! 
nunca me pude obligar 
a lo que capaz no fueífe 
de cumplir. M*r. Efiie es enga&0> 
quando tu efpontaneamente 
te obligarte , fin que fuerza 
ninguno á ello te hicieíTe. 

Fnr. fo folo de aquertas joyas 
fue el concepto que hice fiempre. 
llnr. Bien ella, yo me convengoi 
pero la que mas aprecies 
á mi no me la has de dar. 

Enr. Pues a quien í Mnr. A Dios la ofrece 
con debidos rendimientos, 
pues fu providencia fiempre 
es quien libra de infortunios t 
y para que al Mundo llegue 
á íervir de «templo heroico 
tan raro cafo , atendedme. 

Yo por mandado de Dios 
vengo a pagarte el ardiente 
zelo de una caridad, 
que tu piedad qoifo hacerme. 


de fu Efcláva. 

Enr. Yo te hice a ti beneficio ? 
no sé cómo, ó quando tuerte : 
quien eres? declárate. 

M*r. Fuerza ferá que te acuerdes 
de un Difunto , á quien por deudtfc 
csufadas quando viviente, 
negaban la íepultura, 
y tu compartí vo al verle, 
pagarte por el , y hiciite 
que íüs fufragios le hicieren. 

Enr. Y a me acuerdo. Mnr. Pues yo foy". 

Vm. Válgame todo San Leí mes. 

blur. Que con pcrmillion de Dios, 
fiendu el que lo obra clemente, 
porque fe vea que paga 
la caridad que fe cueree 
con los Difuntos , diípufo 
que la libertad os ditífe. 

Ya citáis en Malaga, en donde 
os halláis , lirado aparente 
el Mar, la Nave, y tormenta, 
y lo que veis evidente. 

Dadle i Dios debidas gracia* 
del favor, que á las Celeltea 
moradas me parto , á Dios. V»fe % 

Ven. O muerto honrado mil veces! 
del mayor amigo el muerto 
el mas cercano parientes 
vive Dios , que es buen amigo. 

Anr. Qué dicha ! Enr. Abforto me tiene 
elle prodigio, y portento. 

Ved. El difcarlb fe fufpende. 

Leen- Y yo , viendo elle fuceíTo, 

Padre , mi amor le refuelve 
á vivir en un Convento. 

Ted. Dichofa tu. Pe*. Y yo de alcgfi 
falto , y brinco de contento. 

Tod. Y aquí dichofo fin tiene 
los fifclavos de fu Efclava, 
y hacer bien nunca fe pierdp, 



FIN. 


«a. Barcelona: En la Imprenta de Francisco SuriL 
Año de 1769. 


e en fu Cafa , calle de la Paja i y en la ae Carlos Sapera , 
calle de la Librería. 



